
פַּעֲמֵי שׁוּלַמִּית
מחקרי שירה ופיוט לכבוד שולמית אליצור

מחקרי ירושלים בספרות עברית 

לב )תשפ"א( 

עורכים

יהושע גרנט • עדן הכהן • אריאל זינדר

המכון למדעי היהדות ע"ש ג'ק, ג'וזף ומורטון מנדל
הפקולטה למדעי הרוח, האוניברסיטה העברית בירושלים

ירושלים תשפ"א



תוכן העניינים

בפתח הגיליון ז 

יהושע גרנט, עדן הכהן, אריאל זינדר ט 
ארבעה עשורים ראשונים לפועלה המחקרי של שולמית אליצור: קווים לסיכום ביניים  

שולמית אליצור: רשימת פרסומים מחקריים, תשל"ח–תשפ"א יז 

שער ראשון
התפילה והפיוט הקדום

אורי ארליך וורד רזיאל־קרצ'מר  3
פי  על  גאולה של ערבית  'אתה הכיתה' בברכת  לבירור פסקת  לפיוט:  נוסח קבע  בין   

מנהג ארץ ישראל

אבי שמידמן  23

האומנם שימשו קינות ארץ ישראליות בתור סליחות במנהג בבל?  

מיכאל רנד  49

שילובי פיוטים ודפוס הביצוע המקהלתי בפיוט המזרחי המאוחר  

אופיר מינץ־מנור  69

פיוט אנלוגי בעולם דיגיטלי: לקראת מחקר ממוחשב של ספרות הפיוט  

עדן הכהן  99

'גם את זה לעֻמת זה עשה האלוהים': תקבולות והפרתן בפיוטי ד ממחזור הקדושתאות   
של יניי

אריאל זינדר  119

כיצד מכבדים: על פיוטי הדיבר החמישי  

שער שני
הפיוט בצרפת ואשכנז

גבריאל וסרמן  147

‘אתן עוז למלכי': הסילוק האבוד מן הקדושתא לשבועות 'אמרות ה' אמרות טהורות'   
לר' יוסף טוב עלם

אברהם פרנקל  173

'יונתא דבי מלכא': פיוט ארמי לרש"י  



שער שלישי
פיוט ושירת חול בספרד ושלוחותיה

יהושע גרנט  201

כשתילי זיתים: מזמור תהילים אחד בשלוש אספקלריות־שיר מן הגניזה  

שרה כהן  227

לקראת מהדורה מדעית של שירי רב יצחק בן שמואל הספרדי כנזי  

יהונתן ורדי  249

עיונים בהתפתחותו של משקל התנועות בשירת ספרד  

קדם גולדן  289

לנתיבות שירת ספרד במזרח: עובדיה מדמשק, משורר עלום  

מתי הוס  325

המשלים'  ב'ספר  השמיני  השער  העברית:  המחורזת  בסיפורת  הקבלה  על  הביקורת   
ליעקב בן אלעזר וסיפור הצדיק נכה הרגליים ב'ספר שעשועים' ליוסף אבן זבארה

טובה בארי  359

לשאלת המסד הספרדי בשירת ר' ישראל נג'ארה: הערכה מחודשת  

רשימת המשתתפים בכרך  378

תקצירים באנגלית  vii





 ]פַּעֲמֵי שׁוּלַמִּית – מחקרי ירושלים בספרות עברית, לב )תשפ"א(, עמ' 147–172[ 

 'אתן עוז למלכי': הסילוק האבוד מן הקדושתא לשבועות
'אמרות ה' אמרות טהורות' לר' יוסף טוב עלם

גבריאל וסרמן

לכבוד מורתנו פרופ' שולמית אליצור, 
חושפת סודות הקדושתא

וחתנו  גולדשמידט  דניאל  לבני אשכנז לכל ענפיהם שערכו  הקורא בכרכי המחזור 
יונה פרנקל יגלה שמלבד הקדושתאות המשותפות לבני אשכנז ובני צרפת יש במחזור 
יד  ורק בכתבי  אך  פייטנים צרפתים שנמצאות  גם כמה קדושתאות מפרי עטם של 
של  ושמיני  לשביעי  פסח,  של  ושני  לראשון  קדושתאות  בעיקר  מצרפת,  שמוצאם 
פסח )ימי ויושע( ולשבועות. המעיין היטב בכרכים הללו ייווכח לדעת שברוב כתבי 
היד של מנהג צרפת לא הועתקו סילוקים לקדושתאות אלא בימים הנוראים, מפני 
סילוקים  לומר  צרפת  קהילות  נהגו  לא  האלה  היד  כתבי  הועתקו  שבהם  שבדורות 
בשאר ימות השנה, אלא קטעו את הקדושתאות לפני הסילוקים ומייד אמרו קדושה.1
 Opp. 669–670 יד צרפתי אחד, כ"י אוקספורד, בודליאנה  זה כתב  יוצא מכלל   
צ, ששמר  1055–1056(, המצוין במחזורי גולדשמידט ופרנקל בתור כ"י  )נויבאואר 
על מנהג צרפת קדום, מתקופה שעדיין נהגו לומר סילוקים. לא ברור אם בתקופתו 
של הסופר עדיין אמרו את הפיוטים האלה והוא העתיקם לצורך ליטורגי, או אם כבר 
יצאו משימוש והוא העתיקם לשם שלמות היצירות. מכל מקום הנקדן לא ניקד את 
רוב הסילוקים, ולכן ברור שבתקופתו ובמקומו כבר יצאו הפיוטים האלה משימוש. 
זכות הסופר תעמוד לו, שהציל את הסילוקים האלה מן האבדון. על פי כתב היד הזה 
בר  יצחק  מאת  פסח  של  ראשון  טוב  ליום  הקדושתא  של  הסילוק  את  פרנקל  ההדיר 

מחזור פסח: לפי מנהגי בני אשכנז לכל ענפיהם, מהדורת י' פרנקל, ירושלים תשנ"ג, עמ' לו,   1
הערה 30; עמ' לז, הערה 41.
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שמואל2 וכן את הסילוק של הקדושתא 'אתה האל עושה פלא' ליום טוב ראשון של 
פסח,3 את הסילוק של הקדושתא 'את השם הנכבד והנורא' לויושע4 ושריד מהסילוק 
מנגד  עלם.  טוב  יוסף  ר'  מאת  שלושתם   – הועל'5  לרום  עשירייה  'אנק  לקדושתא 
יוסף טוב  יונה שפתים דחופה' ליום טוב שני של פסח מאת ר'  הקדושתאות 'אברות 
עלם6 ו'אבוא בגבורות מפעלות האל' לויושע מאת ר' בנימן בן עזריאל7 לא הועתקו 
צ, ופרנקל לא היה יכול לגלות את סילוקיהן, שככל הנראה אבדו מן העולם,  בכ"י 

וחבל על דאבדין.
לא כן המצב בקדושתא של ר' יוסף טוב עלם לשבועות, 'אמרות ה' אמרות טהורות'.   
ברם  צ.  בכ"י  ובכללם  מנהג צרפת,  רבים של  יד  מועתקת בכתבי  הזאת  הקדושתא 
חלק  כל  תיאר  צונץ  ליפמן  יום־טוב  מוזר.  באופן  הדברים  התגלגלו  לסילוק  באשר 
וחלק מן הקדושתא הזאת תיאור מדויק,8 ובסוף תיאורו כתב שלא מצא את הסילוק 
של הקדושתא בכתבי היד שהיו לפניו, ושיער שהסילוק האבוד הוא הסילוק שמוזכר 
בתוספות לערכין ב ע"ב, ד"ה 'היודע להתעטף'.9 ללא קשר לר' יוסף טוב עלם הזכיר 
צונץ שני סילוקים לשבועות כפיוטים אנונימיים: אחד שמילותיו הפותחות הן 'אתן 
ואת  הנראה  רואים את  'וכל העם  ואחד שפתיחתו  וארוממנהו בתשבחות'  עז למלכי 
הנשמע אשר מראה להם שומע והראם קול',10 ולא אמר עליהם דבר נוסף.11 כאשר 

שם, עמ' 132. המגן לא שרד, אך הסילוק מתחיל 'תוסיף ידך לקנות שאר'.  2
שם, עמ' 163. במקרה הזה הקדושתא כולה שרדה רק בכ"י צ.  3

פרנקל )שם(, עמ' 574.  4
שם, עמ' 180. לפי פרנקל הקדושתא נועדה ליום טוב הראשון של פסח, ואילו לפי בעלת היובל   5
בביקורתה על המחזור, הקדושתא נועדה לאחד מימי ויושע, אולי ליום טוב שני שלו. עיין: 
ש' אליצור, 'החזרה אל המחזור – סקירה ביקורתית על המחזור לפסח, מהד' י' פרנקל', מדעי 

היהדות, 35 )תשנ"ה(, עמ' 139–140.
שם, עמ' 170.  6
שם, עמ' 580.  7

L. Zunz, Literaturgeschichte der synagogalen Poesie, Berlin 1865, pp. 134–136  8
)שם,  ציצית?'  על  מדובר  שבו  יוסף  ר'  של  ]סילוק[  אותו  היה  שהוא  הייתכן  חסר;  'הסילוק   9 
136(. ולשון התוספות שם: 'ומצאתי בסילוק א' שעשה הר' יוסף ט"ע ]טוב עלם[ שנותן  עמ' 

ציצית א' מלפניו ואחד מלאחריו מימין וכן לשמאל'.
'וכל העם רואים )את(  לא מצאתי את הסילוק הזה בשום מקום. יש שני סילוקים שפתיחתם   10

הנראה והנשמע', אחד מהם של ר' שמעון בר יצחק )דוידזון ו 288; מחזור שבועות: לפי מנהגי 
267(, והשני נשמר בסדר  בני אשכנז לכל ענפיהם, מהדורת י' פרנקל, ירושלים תש"ס, עמ' 
חיבור ברכות )כ"י טורינו, הספרייה הלאומית LI. A III 2, שנשרף בשנת 1904, אך הועתק 
לרבנים המדרש  בית  ספריית  יורק,  ניו  בכ"י  נוסף  ומעתיק  שכטר  ש"ז  ידי  על  חלקי   באופן 

Ms. 8402, עמ' 252–254(. אין אף אחד מהסילוקים האלה זהה לזה שרשם צונץ. 

צונץ )לעיל הערה 8(, עמ' 68.  11
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ההדיר פרנקל את הקדושתא 'אמרות ה' אמרות טהורות' לשבועות, הוא מצא שבכ"י 
צ מופיע בסוף הקדושתא סילוק שראשיתו 'אתן עוז למלכי', והעיר עליו: 'וצונץ סבור 
שאין הוא שייך לקרובה של ר' יוסף טוב עלם'.12 מאחר שמחד גיסא לא הזכיר צונץ 
את הסילוק בתארו את הקדושתא של ר' יוסף טוב עלם 'אמרות ה' אמרות טהורות', 
ומאידך גיסא הזכירו בפרק על הפיוטים האנונימיים, אכן נראה לכאורה כי הוא סבר 

שהסילוק אינו שייך לר' יוסף טוב עלם ולקדושתא. 
כאשר ההדיר נחום ויסטנשטרן את הקדושתא 'אמרות ה' אמרות טהורות' בעבודת   
א( כאחד ממקורותיו,  צ )המסומן אצלו בתור כ"י  המוסמך שלו, הוא השתמש בכ"י 
ונוכח לדעת ששם אכן נמצא הסילוק 'אתן עוז למלכי' בסוף הקדושתא.13 ויסנשטרן 
ושהוא שיער שהסילוק  זה,  לסילוק  להתייחס  בלי  תיאר את הקדושתא  ציין שצונץ 
היה טקסט שאבד, וגם שצונץ רשם את 'אתן עוז למלכי' בהקשר אחר, בלי לייחסו 
לר' יוסף טוב עלם. הוא אף העלה את ההשערה ש'אתן עוז למלכי' אכן היה הסילוק 
המקורי של הקדושתא, וציין שהוא מתאים לר' יוסף טוב עלם, מפני דמיונו לסילוק 
'ארוכה מארץ מדה' מאת ר' בנימן בר שמואל,14 שוויסנשטרן חשבוֹ לבן  לקדושתא 
זמנו ובן מקומו של ר' יוסף טוב עלם;15 אבל מנגד כתב ש'העובדה שהוא מצוי בסוף 
שלא  החליט  הוא  רב'.  בספק  הזו  ההשערה  את  מעמידה  אחד  בכ"י  רק  הקדושתא 

להדפיס את הסילוק במהדורתו.
בבוא פרנקל לההדיר את הקדושתא 'אמרות ה' אמרות טהורות' במחזור לשבועות,   
צ, ושצונץ  'אתן עוז למלכי' נמצא בסוף הקדושתא בכ"י  אף הוא שם לב שהסילוק 
כתב שהסילוק אבוד והזכיר את 'אתן עוז למלכי' רק בפרק על הפיוטים האנונימיים. 
במבוא למחזור ציין פרנקל כי: 'בכה"י העתיק צ שרד קטע קצר מתוך תחילת סילוק 
טוב  יוסף  ]ר'  ריט"ע  של  לקרובה  שייך  הוא  שאין  סבור  וצונץ  למלכי"  עוז  "אתן 
מתחילת  השורות  וחצי  עשרה  ארבע  הוא  פרנקל  שציין  קצר'  'קטע  אותו  עלם[ '.16 
הסילוק שכתובות בסוף העמוד הכולל את הקטע הקודם בקדושתא. פרנקל ההדיר את 
הקטע הזה במחזורו,17 אבל משום מה נעלם ממנו כי למעשה כל הסילוק שרד בכתב 

היד, כנראה מפני שהדפים הרלוונטיים היו חסרים מן התצלום שעל פיו עבד.

פרנקל )לעיל הערה 1(, עמ' כז.  12

בירושלים,  'הקדושתאות למתן תורה', עבודת מוסמך, האוניברסיטה העברית  ויסנשטרן,  נ'   13

תשל"ג, עמ' 276.
פרנקל )לעיל הערה 10(, עמ' 357.  14

השווה: ע' פליישר, 'אזהרות לר' בנימן )בן שמואל( פייטן', קֹבץ על יד, יא ]כא[ )תשמ"ה(,   15 
עמ' 1–75; פליישר היה תמים דעים עם ויסנשטרן באשר למיקום ולתיארוך.

פרנקל )לעיל, הערה 10(, עמ' כז.  16

שם, עמ' 312–313.  17
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לפי  כולו.  הסילוק  הדפסת  ידי  על  כנו  על  הדבר  את  להעמיד  הזמן  הגיע  עכשיו   
מאחר  עלם.  טוב  יוסף  ר'  של  לקדושתא  שייך  שהסילוק  נראה  היד  בכתב  מיקומו 
שבתקופת כתבי היד לא נהגו קהילות צרפת לומר סילוקים, היעדרו של הסילוק מכל 
כתבי היד הצרפתיים חוץ מכ"י צ אינו מלמד דבר על שייכותו לקדושתא.18 הסילוק 
נשאר אפוא בחזקת בעלותו של ר' יוסף טוב עלם, ואולי בעתיד יוכל מחקר מקיף על 
כלל יצירתו של הפייטן לאשש או להפריך את שייכות הסילוק לו. מכל מקום אפילו 
הצרפתית,  הפייטנות  של  חשוב  טקסט  זהו  עלם,  טוב  יוסף  ר'  משל  הסילוק  אין  אם 

והדפסתו כאן היא בגדר השלמה חשובה למחזור שבועות במהדורת פרנקל. 
הפיוט עשוי קטעים קטעים בפרוזה חרוזה, הקשורים זה לזה בשרשור. כפי שכבר   
לר'  מארץ'  'ארוכה  לקדושתא  בסילוק  גם  נמצאת  הזאת  התבנית  ויסנשטרן,  ציין 
ואולי יש קשר כלשהו בין שני הסילוקים. תוכן הפיוט מוקדש  בנימן בר שמואל,19 
כולו לאגדות על התורה ועל נתינתה. הפייטן פותח בהצהרה קצרה שהוא בא לשבח 
האגדה,20  פי  על  נאמר,  העולם;  בריאת  בסיפור  וממשיך   ,)5–1 )שורות  הקב"ה  את 
שהתורה קדמה לבריאה, ושהקב"ה התנה תנאי עם כל הבריאה שלא תתקיים אלא 
5–30(. אחר כך מתוארים גודל פארם של  אם כן יקבלו ישראל את התורה )שורות 
הקב"ה וישראל בשעת מתן התורה )שורות 31–41(, השכר המרובה שיזכו לו שומרי 
 .)57–55 )שורות  בהם  נדרשת  שהתורה  המרובים  והפנים   )54–42 )שורות  התורה 
העולם  אומות  על  והתלמוד,21  המדרש  פי  על  באריכות,  מספר  הפייטן  מכן  לאחר 
איתן  דן  הוא  הימים  ובאחרית  לקבלה,  סירבו  והן  התורה  את  להן  הציע  שהקב"ה 
מציע  הפייטן  הבא  בקטע   .)99–58 )שורות  אותן  מעניש  הדיון  ובסוף  סרבנותן,  על 
מתענגות  שהאומות  במדרש22  הנאמר  על  המבוסס  האומות  ובין  ישראל  בין  ניגוד 
 בתענוגות העולם הזה האסורים לישראל ומאבדות את העולם הבא, וההפך בישראל 
)שורות 104–134(. אחר כך הפייטן ממשיך לספר סיפורים על פי אגדות בתלמוד הבבלי 

צ בא סילוק בסוף קדושתא שאינו שייך לה: הסילוק  אומנם יש להודות שבמקום אחד בכ"י   18

הקדושתא  בסוף  שם  בא  אברהם  שמו  אלא  עליו  ידוע  שאינו  לפייטן  כפיי'  בנקיון  'ארחץ 
הקילירית 'ארחץ בנקיות כפות'; אבל שאר הסילוקים המועתקים בכתב יד זה באמת שייכים 
לקדושתאות שהם מסיימים. אם באנו לפקפק בייחוסו של הסילוק 'אתן עוז למלכי' הרי נצטרך 
לפקפק גם בשאר הסילוקים לקדושתאותיו של ר' יוסף טוב עלם ששרדו רק בכ"י צ: ליום טוב 
על  העלו  לא  שמעולם  פקפוק  וזה  הועל',  לרום  עשירייה  ול'אנק  לוויושע,  פסח,  של  ראשון 

דעתם לא צונץ ולא פרנקל.
ויסנשטרן )לעיל הערה 13(, עמ' 276.  19

בראשית רבה א, ד ]מהדורת תיאודור–אלבק, עמ' 6[ ; בבלי, שבת פח ע"א.  20

מכילתא, בחודש ה )מהדורת הורוביץ–רבין, עמ' 221(; בבלי, עבודה זרה ב ע"ב – ג ע"א.  21

ויקרא רבה יג, ב )מהדורת מרגליות, עמ' רעד–רעו(.  22
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 הדנות  במתן תורה:23 סיפור המלאכים הרבִים  עם משה על נתינת התורה לבשר ודם 
)שורות 135–165( וסיפור החיפוש שעושה השטן בכל העולם אחר התורה, שכבר נתנהּ 
הקב"ה למשה )שורות 166–181(. שני הסיפורים באים זה אחר זה כסדרם בתלמוד, 
אבל בשניהם יש בסילוק הוספות שאינן במקור התלמודי ולא בשום מקור אחר הידוע 
לי.24 אחר הסיפורים האלה מתאר הפייטן את הדר יופיים ושמחתם של משה, התורה, 
הקב"ה וישראל בעת מתן תורה )שורות 182–209(. בקטע הבא מסופר סיפור מריבת 
ניתנה על  ולבסוף  לפי המדרש,25 שכל ההרים רצו שתינתן התורה עליהם,  ההרים, 
הר סיני, הנמוך מכולם, מפני שהקב"ה אוהב את השפלים )שורות 210–223(. מכאן 
עובר הפייטן מטבע הדברים לתאר את חיבתו לישראל הענווים, המתבטאת בין היתר 
במילה 'אנכי', שבה פתח את עשרת הדיברות )שורות 224–241(. הקטע האחרון של 
הסילוק משבח את הקב"ה, השמח בנתינת התורה לישראל )שורות 242–257(, עליון 
על הכול ומתהלל ומשתבח בפי המלאכים )258–278(. בסופו מוביל הסילוק, כדרכם 

של סילוקים, לאמירת הקדושה, בפסוק 'קדוש קדוש קדוש'.26
עם  המתקוטטים  העמים  אל  הפייטן  של  הנרחבת  התייחסותו  את  לציין  ראוי   
ישראל על קבלת התורה. כאמור הוא סיפר באריכות על אומות העולם, על סירובן 
הוא  להן.  שיינתן  והעונש  הימים  באחרית  הקב"ה  עם  דיונן  ועל  התורה  את  לקבל 
אף הצביע על הניגוד בין האומות, הנהנות מתענוגות אסורים של העולם הזה, ובין 
ישראל, השומרים את התורה, וסיפר על המלאכים והשטן, שהשתדלו למנוע ממשה 
לקבל את התורה. העיסוק הרב במתנגדים לקבלת התורה תואם להקשרו של הפייטן 
באירופה הנוצרית.27 הקהילה היהודית חגגה את חג השבועות בכל שנה, והיהודים 
שמחו במועד זה על שהם נבחרו מכל העמים לקבל את התורה; ואילו העולם הנוצרי 
שסביבם טען שאין בכך שום זכות. הפייטן הדגיש שוב ושוב בפני קהילתו שכל מי 
שהתנגדו לקבלת התורה נוצחו ונענשו: אומות העולם יידונו לעתיד לבוא; המלאכים 
נוצחו על ידי משה ונהפכו לאוהביו; והשטן חזר בבושת פנים, בלי שעלה בידו לחטוף 

בבלי, שבת פח ע"ב – פט ע"א.  23

בסיפור הראשון: המלאכים טוענים שאין בשר ודם יכול לקיים את התורה כולה )שורה 142(;   24

בסיפור השני: השטן ממשש בחיקו של משה כדי למצוא את התורה, והתורה מתנודדת ממקום 
למקום בחיקו כדי שהוא לא ימצא אותה )שורות 178–181(. 

מדרש תהילים סח, ט )מהדורת בובר, דף קנט ע"ב(.   25

ש' אליצור, סוד משלשי קודש: הקדושתא מראשיתה עד ימי ר' אלעזר בירבי קליר, ירושלים   26

תשע"ט, עמ' 294.
השווה: א' מינץ־מנור, 'מה אתה נותן פתחון פה למינים: לפתרונה של שאלת הצנזורה בפיוטים   27

לשבועות', תרביץ, ע )תשס"א(, עמ' 637–644.
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במקור  נמצא  אינו  והמלאכים  משה  בסיפור  אחד  פרט  כאמור  ממשה.28  התורה  את 
התלמודי, והוא מתאים מאוד להקשר של התפלמסות סמויה עם הנצרות. בתלמוד 
לארץ,  השמיים  מן  התורה  את  להוריד  ראוי  משה  שאין  המלאכים  טוענים  הבבלי 
]...[ בן אדם'; התורה ראויה להישאר בשמיים, והמלאכים  'ילוד אשה  מפני שהוא 
מצטטים את הפסוק 'תְּנה הודך על השמים' )תהילים ח 2(.29 הפייטן הביא את הפסוק, 
 אבל שם בפי המלאכים טענה נוספת: 'וְחֻוקּוֹת דָּתָהּ אֵינָם יְכוֹלִים לְהַחֲזִיקָם כֻּולָּהְנָה' 
בידם  שאין  מפני  אדם  לבני  התורה  את  לתת  ראוי  שלא  לומר  רוצה   ,)142 )שורה 
לקיימה כולה. בכל המקורות על מעמד הר סיני לא מצאתי מקבילה לטענה הזאת. 
אומנם יש לה מקבילה חלקית בפיוט הקלסי 'אז טרם נוסדו' – התורה מסרבת להינתן 
לְבִלְתִּי  עָלָיו  תְּצַוּינּוּ  אֲשֶׁר  וְהָעֵץ   / יָכוֹל  אֵינוֹ  אֲמָרַי  'לִשְׁמוֹר  לאדם הראשון ואומרת: 
נאמר  ולא  הראשון,  באדם  מדובר  שם  אבל  וְיֶאֱכוֹל';30  וְיִקַּח  יָפֵר  בַיּוֹם  בּוֹ   / אֲכוֹל 
שבעיקרון אי אפשר לשמור את כל מצוות התורה כולן, אלא שאדם הראשון לא היה 
מסוגל לקיים אפילו ציווי אחד על פרי העץ, קל וחומר את התורה כולה. אפשר אולי 
להקביל לכך את הנאמר בברית החדשה: 'כי איש אשר יְקיֵּם את כל התורה ונכשל 
כלומר  דליטש(,  בתרגום   ,10 ב  יעקב  )איגרת  בכֻלם'  אשַׁם  אשֹׁם  הוא  אחד  בדבר 
למחזיקי התורה אי אפשר לצאת זכאים, מפני שאי אפשר לבני אדם לקיים את כל 
חוקותיה בלי להיכשל. טענתם של הנוצרים ניתנת בפיוטנו בפיהם של המלאכים; 
ואף על פי שמלאכי השרת הם, בכל זאת משה מנצחם בוויכוחו. הפייטן עשוי היה 
להביא סיפור זה במגמה לעודד את קהל שומעיו היהודים לשמוח בחלקם כמחזיקי 
התורה, ולא להתייאש בשומעם את דברי הנוצרים, שהרי כשטענו כך מלאכי השרת, 

ניצחם משה רבנו.
כאמור הפיוט שרד במקור אחד, ולכן מהדורתו דלהלן אינה כוללת מדור חילופי   
נוסחאות. במקומות מספר תוקן הטקסט על פי סברה, והתיקונים סומנו בנוסח הפנים 
בסוגריים מרובעים והוסברו בביאור על אתר. אותיות שקריאתן מסופקת נדפסו באות 

חלולה.

השווה הממד הפולמוסי בפיוט 'אקדמות מילין', שהגויים באים ושואלים את ישראל למה הם   28

דבקים בקדוש ברוך הוא. ראה: פרנקל )לעיל הערה 10(, עמ' 390, שורה 22–24(.
בבלי, שבת פח ע"ב.  29

פרנקל )לעיל הערה 10(, עמ' 367, שורות 45–47. מאז ימיו של צונץ מקובל במחקר לייחס את   30

הפיוט הזה לר' יוחנן הכהן )המאה השביעית לסה"נ(, אבל אין הייחוס הזה בטוח. ראה: צונץ 
)לעיל הערה 8(, עמ' 98; י' יהלום, 'סדר ה' קנני בלתי נודע לשבועות', גנזי קדם, יא )תשע"ה(, 

עמ' 70–71; אליצור )לעיל הערה 26(, עמ' 45, הערה 207.
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ה כִּי אַתָּה קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל וּמוֹשִׁיעַ וּבְכֵן לְךָ תַעֲלֶה קְדֻושָּׁ  

אֶתֵּן עוֹז לְמַלְכִּי וַאֲרוֹמֲמֶנְהוּ בְּתֻושְׁבָּחוֹת וְשִׁירוֹת  
ר צִדְקוֹתָיו בְּקָהָל רַב, נִפְלְאוֹתָיו לְהוֹרוֹת אֲבַשֵּׂ  

שֶׁהוּא אֶחָד בָּעוֹלָם, מַבִּיט וְרוֹאֶה נִסְתָּרוֹת  
מוֹשִׁיב יְחִידִים בַּיְתָה, מוֹצִיא אֲסִירִים בַּכּוֹשָׁרוֹת  

כּוֹנֵן שָׁמַיִם בִּתְבוּנָה וְרוֹקַע אֲדָמָה בַּהֲדָרוֹת  5
וְכָל הָעוֹלָם כֻּולּוֹ בָּרָא בְּמַאֲמָרוֹת  

וּמַה תַּלְמוּד, שֶׁהֲרֵי בְּאֶחָד יָכוֹל לְהִבָּרֹאות?  
פֵּירְשׁוּ תַחְכְּמוֹנִים פְּקֻודָּתָם כְּנֶגֶד עֲשֶׂרֶת הַדִּבְּרוֹת  

כִּי הַלָּלוּ קוֹדֶם אֵילּוּ נוֹצָרוֹת  
בְּמִסְפַּר תְּשַׁע מֵאוֹת ותשעים וְאַרְבַּע דּוֹרוֹת  10

לפי  הצורה  וארוממנהו:   .)10 ב  א  )שמואל  למלכו'  עֹז  'ויתן  פי  על  למלכי:  עוז  אתן   1
'תִשבחות'(.  )ולא  הביניים  בימי  באירופה  הרגילה  הצורה  בתושבחות:   .2 טו  שמות 
עה  לשוננו  ופשרן',  חדשות  עדויות  'תִשבחות/תוּשבחות:  ברבריאן,  א'  עיין: 
אבשר צדקותיו בקהל רב: על פי 'בִּשרתי צדק בקהל רב'   2   .121–101  )תשע"ג(, עמ' 
)תהילים מ 10(.   4 מושיב וכו': תהילים סח 7.   5 כונן שמים בתבונה: משלי ג 19. ורוקע 
האדמה: השווה: 'רֹקע הארץ' )ישעיה מב 5(. בהדרות: ביופי )מילת מילוי לצורך החריזה(. 
הצורה 'בהדרות' ולא 'בהדר' אף היא לצורך החריזה.   6–7 וכל העולם ]...[ להבראות: על 
פי 'בעשרה מאמרות נברא העולם. ומה תלמוד לומר, והלא במאמר אחד יכול להבראות' 
 )משנה, אבות ה, א(.   8 תחכמונים: החכמים. השווה: 'יֹשב בשבת תחכמֹני' )שמואל ב כג 8(, 
יא )מהדורת איש־שלום, דף מג ע"ב( על חוג לומדי התורה.  ומדרשו בפסיקתא רבתי 
פקודתם: מצוותם, תפקידם, של עשרת המאמרות. כנגד עשרת הדברות: על פי 'נאמרו 
עשרת הדברות כנגד עשרת מאמרות שבהם נברא העולם' )פסיקתא רבתי כא ]מהדורת 
קודם אלו: המאמרות שבהם  כי הללו: עשרת הדיברות.  איש־שלום, דף קח ע"א[(.   9 
אבל  העולם,  לבריאת  קדמה  כולה  התורה  כל  חז"ל  תפיסת  לפי  אכן  העולם.  נברא 
בספרות הפייטנית יש התייחסות גם לקדמותם של שני לוחות הברית, שעליהם נחקקו 
'אז מלפני בראשית: דברים שקדמו לבריאת העולם:  גרנט,  י'  עיין:  עשרת הדיברות. 
מסורות ודרכי עיצובן בפיוט הקדום על רקע מקורותיו', עבודת דוקטור, האוניברסיטה 
וארבע:  ותשעים  מאות  תשע   10   .222 הערה   ,181 עמ'  תשס"ט,  בירושלים,  העברית 
צ"ל: תשע מאות ושבעים וארבע, והוא על פי 'אלף דור עלו במחשבה להיבראות וכמה 
נמחו מהם, ר' הונא בשם ר' אליעזר בנו שלר' יוסי הגלילי תתקע"ד, מה טעם, "דבר צוה 
8( זו התורה' )בראשית רבה כח, ד ]מהדורת תיאודור–אלבק,   לאלף דור" )תהילים קה 
262–263[(, שהתורה ניתנה אחר תתקע"ד דורות לפני בריאת העולם וכ"ו דורות  עמ' 

מאדם ועד משה.
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דּוֹמֶה הָעִינְיָין לְבוֹנֶה חוֹמוֹת בְּצוּרוֹת  
אִילְמָלֵא מֵבִין הַיְסוֹד מִלְּמַטָּה בִּגְבוּרוֹת  
בִּינְיָין אֵין מִתְקַיֵּים וְכָל אֲבָנָיו נִיגָּרוֹת  

כֵּן הָאֵל הִקְדִּים מֵרֹאשׁ אֲמָרוֹת טְהוֹרוֹת  
כִּי בַעֲבוּרָם חֻוקּוֹת שָׁמַיִם וָאָרֶץ נְצוּרוֹת  15

וְקוֹדֶם בִּרְיוֹת הֵיכָן נִכְתְּבוּ הַתּוֹרוֹת  
כִּי עֲדַיִין לֹא נֶעֶבְדוּ לִקְלָף עוֹרוֹת  

אַף דְּיוֹ וְקֻולְמוֹסִין לַחֲרוֹת  
מָצִינוּ שֶׁנֶּחְקְקָה הַתּוֹרָה בִּשְׁנֵי מִינֵי לַהַב מְדוּרוֹת  

מֵאֵשׁ שְׁחוֹרָה עַל גַּבֵּי לְבָנָה בְּשׁוּרוֹת  20

וְהַמִּכְתָּב בְּאֶצְבַּע חוֹשֵׂף יְעָרוֹת  
עֵת בְּיָמִין שָׁמַיִם וָאָרֶץ וְכָל דִּירוֹת  ָ וְ  

תְּנַאי אָחַז עִמָּהֶם בְּהַסְכָּמַת דַּעַת לְהַתְרוֹת  
וְנָם: 'אִם יְקַבְּלוּ דוֹדִים קַלּוֹת וַחֲמוּרוֹת –  

 12   .)52 כח  )דברים  והבצֻרות'  הגבֹהֹת  'חֹמֹתיך  למשל:  השווה  בצורות:  חומות   11

 מבין: אולי מלשון בנייה; וכנראה צ"ל: מֵכִין. והשווה: 'בונה את התחתונים' )בראשית 

רבה יב, יב ]מהדורת תיאודור–אלבק, עמ' 110[(.   13 אבניו ניגרות: מושלכות, על פי 
שמים  חוקות   15   .7 יב  תהילים  טהורות:  אמרות   14   .)6 א  )מיכה  אבניה'  לגַּי  'והִגַּרתי 
 ,)25 )ירמיה לג  יומם ולילה חֻקות שמים וארץ לא שמתי'  על פי 'אם לא בריתי  וארץ: 
)עד  העניין  כל  התורות:  נכתבו  היכן  ע"א.   16  לב  נדרים  בבבלי,  התורה  על  ונדרש 
שורה 20( לפי מדרש כונן: 'ושמא תאמר שהיתה כתובה על ספר עדיין לא נבראו בהמה 
וחיה לפשוט מהם עור לעשות גויל לכתוב עליו ]...[ ועל מה היתה כתובה ובמה היתה 
כתובה בא שחורה ע"ג אש לבנה' )מהדורת א' ילינק, בית המדרש, ב, לייפציג תרי"ג, 
'ויחשֹׂף יערות'  חושף יערות: הקב"ה, על פי  לחקוק, לכתוב.   21  לחרות:   18   .)23  עמ' 
)תהילים כט 9(.   22 וכעת: כנראה צ"ל: ובעת. בימין שמים וארץ: אפשר שחסרה כאן 
מילה, אולי: 'בימין ]טִיפַּח[ שמים וארץ', על פי 'וימיני טִפחה שמים' )ישעיה מח 13 – אף 
תנאי: כל העניין על  שבפסוק שם נאמר שהארץ נבראה ב'ידי', כלומר בשמאלי(.   23 
פי 'אמר חזקיה: מאי דכתיב: "משמים השמעת דין ארץ יראה ושקטה" )תהילים עו 9(, 
אם יראה למה שקטה ואם שקטה למה יראה, אלא בתחילה יראה ולבסוף שקטה. ולמה 
יום הששי"  ויהי בקר  "ויהי ערב   יראה, כדריש לקיש, דאמר ריש לקיש: מאי דכתיב: 
מעשה  עם  הקב"ה  שהתנה  מלמד  לי,  למה  יתירה  ה"א[  ]האות  ה'   ,)31 א  )בראשית 
מחזיר  אני  לאו  ואם  מתקיימין  אתם  התורה  מקבלים  ישראל  אם  להם:  ואמר  בראשית 
אתכם לתוהו ובוהו' )בבלי, שבת פח ע"א(.   24 דודים: בני ישראל. קלות וחמורות: כינוי 
ומקצת  קלות  מצות  מקצת  להתגייר[  הבא  הגר  ]את  אותו  והשווה: 'ומודיעין  למצוות. 

מצות חמורות' )בבלי, יבמות מז ע"ב(.
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תִּיכּוֹן הַמְּלָאכָה וְיַעַמְדוּ לְפָנַי כָּל יְצִירוֹת;  25

וְאִם אַיִן – לְתוֹהוּ וָבוֹהוּ יִהְיוּ חוֹזְרוֹת'  
וּלְעֵת קֵץ נְתָנָהּ בְּקוֹלוֹת וְלַפִּידִים בּוֹעֲרוֹת  

יָרְאָה אֶרֶץ מִתְּנָאָהּ וְנִתְמוֹגֲגוּ גְּבָעוֹת וְצוּרוֹת  
וּכְשָׁמְעָם 'נַעֲשֶׂה וְנִשְׁמַע' שָׁקְטוּ כֻולָּם מִצָּרוֹת  

בָה דַעְתָּן לְאַחֲרוֹת וְכָל בָּאֵי הָעוֹלָם נִתְיַישְּׁ  30

וְצוּר יִשְׂרָאֵל מִתְפָּאֵר בְּגוֹדֶל תִּפְאָרוֹת  
וְאוֹמֵ>ר<: 'אַשְׁרֵי הַמֶּלֶךְ שֶׁכָּךְ לְפָנָיו' בִּזְמִירוֹת  

וְנַעֲלָה בְהוֹדוֹ כְּחָתָן, לִדְרוֹשׁ אֲסוּרוֹת וּמֻותָּרוֹת  
וַיְצַו שְׁחָקִים מִמַּעַל לִמְשָׁרְתָיו אַבִּירֵי דְהָרוֹת  

ים בִּסְפִירוֹת וַיֵּרְדוּ לְמַטָּה מֵאָה וְשִׁשִּׁ  35

וְקוֹשְׁרִים לְכָל אֶחָד מִיִּשְׂרָאֵל שְׁתַּיִם עֲטָרוֹת  
וּשְׁנֵיהֶם נוֹכַח שְׁתֵּי דִבְרוֹתָם בַּעֲדִי נִמְסָרוֹת  

ושקטה'  יראה  'ארץ  פי  על  ארץ:  יראה   28   .14 כ  שמות  פי  על  ולפידים:  בקולות   27

לעיל  עליה  נסמך  שהפייטן  ע"א  פח  שבת  בבבלי,  באגדה  הנדרש   ,)9 עו   )תהילים 
וצורות:   .)13 ט  )עמוס  הגבעות תתמוגגנה'  'וכל  פי  על  גבעות:  ונתמוגגו   .)23 )שורה 
צורים; צורת ריבוי נקבית בלחץ החרוז.   29 מצרות: מהצער של חרדתם.   30 לאחרות: 
וצור  אַחַר.   31  מלשון  ואילך,  מכאן  ואולי:  בהם.  שחזרו  לומר  רוצה  לאחור,  כנראה: 
כך  אמר  הקב"ה  פיו  שעל  מקור  ידוע  לא  המלך:  אשרי  ואומר  הקב"ה.   32  ישראל: 
)בבלי,  כך'  בביתו  אותו  שמקלסין  המלך  'אשרי  פי  על  והלשון  תורה;  מתן   בשעת 
ברכות ג ע"א(.   33 ונעלה בהודו כחתן: הקב"ה נמשל לחתן בעת מתן תורה. השווה: '"ה' 
מסיני בא" )דברים לג 2(, לקבל את ישראל, כחתן זה שהוא יוצא לקראת כלה' )מכילתא 
ממעל:  שחקים  ויצו   34   .)]214 עמ'  הורוביץ–רבין,  ]מהדורת  ג  בחודש  ישמעאל,  דר' 
משמש  וכאן   ,)22 ה  )שופטים  אביריו'  'דהרות  פי  על  דהרות:  אבירי   .23 עח  תהילים 
ככינוי למלאכים. בפייטנות של התקופה הקלסית שימש השורש דה"ר כלשון אור או 
ו"דוהר  דולקים"  '"דוהרי  שמידמן,  א'  עיין:  המלאכים.  של  בהקשר  הופיע  והוא  קול, 
העיניים": "דהר" כלשון "אור" בפייטנות הקדומה', לשוננו, עה )תשע"ג(, עמ' 37–54; 
לטענתו של שמידמן )בהתכתבות אישית( פייטני אירופה לא הכירו את השימוש בשורש 
זה,  משורש  בכינויים  המלאכים  את  לכנות  המשיכו  הם  אך  קול,  או  אור  כלשון  דה"ר 
כנראה בשל מסורת הפייטנים שהייתה בידם.   35 מאה וששים בספירות: נראה שרוצה 
'בשעה  המדרש  לפי  המספר.  של  מקורו  ברור  ולא   ,160 היה  המלאכים  שמספר  לומר 
ואחד  אחד  לכל  השרת  מלאכי  של  ריבוא  ששים  באו  לנשמע  נעשה  ישראל  שהקדימו 
מישראל קשרו לו שני כתרים אחד כנגד נעשה ואחד כנגד נשמע, וכיון שחטאו ישראל 
ירדו מאה ועשרים ריבוא מלאכי חבלה ופירקום' )בבלי, שבת פח ע"א(, ואם כן מתבקש 
שתי  כנגד  דברותם:  שתי  נוכח   37   .)600,000( ריבוא   –  160 ולא   –  60 המספר  כאן 
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וְכָל זְמַן הֱיוֹתָם עִמָּם כּוֹתָרוֹת  
לֹא נֶעֶנְשׁוּ בְּכָל נֶזֶק מְאוּמָה בְּעֶבְרוֹת  

וְאַף מַלְאַךְ הַמָּוֶת לֹא הִזְקִיקָם לִקְבָרוֹת  40

וְשׁוֹכְנֵי אֶרֶץ לֹא יָכְלוּ הִתְגָּרוֹת  
וְהִתְבּוֹנֵן הֵיאַךְ וְכַמָּה שִׁילּוּם מִצְוֹת מִשְׁתַּמְּרוֹת  

וּמַה כָּל הַדִּיבּוּר בִּלְבַד כָּכָה מְסֻודָּרוֹת  
וּמַה מַּעַשׂ עַל אַחַת כַּמָּה וְכַמָּה יְתֵירוֹת  

שֶׁאֵין מְקַפֵּחַ שְׂכַר בִּרְ ]יוֹ[ תָיו יוֹצֵר הַמְּאוֹרוֹת  45

וְגָדוֹל כּח לֶקַח מִצְוֹת הָאֲמוּרוֹת  
שֶׁהַתּוֹרָה מְשׁוּלָה בְּאוֹר וְחֻוקּוֹתֶיהָ דוֹמוֹת לְנֵרוֹת  

וְהַנֵּר אֵינוֹ מֵגֵין אֶלָּא לְשָׁעָה בִּזְהִירוֹת  
כָּךְ מִצְוֹת מְגִינּוֹת בָּעוֹלָם הַזֶּה כְּאֶבְרוֹת  

אֲבָל עִיסְקֵי הַדָּת בָּזֶה וְלַבָּא אֲסוּרוֹת  50

מְגִינַּתּוּ בָּעוֹלָם הַזֶּה כְּאֶבְרוֹת  
וּמְשַׁמְּרַתּוּ יבטוח לְקֶרֶן וּלְפֵרוֹת  

האמרות שלהם, 'נעשה' ו'נשמע'. בעדי: כתכשיט.   38 כותרות: כתרים; המילה נמצאת 
 :13 בהוראה הזאת אצל משוררי ספרד. השווה שמואל הנגיד, 'עלה אלי ועזרני' שורה 
לְרֵעִי' )דיואן שמואל הנגיד2, א, מהדורת ד' ירדן, ירושלים תשמ"ה,  עֶדִי וְכוֹתֶרֶת  'אֲנִי 
עמ' 195(.   39 לא נענשו: על פי 'רבי יוסי אומר: על תנאי כך עמדו ישראל על הר סיני, 
על תנאי שלא ישלוט בהם מלאך המות, שנאמר: "אני אמרתי אלהים אתם ובני עליון 
וכאחד השרים תפולו"  6(; חבלתם מעשיכם, "אכן כאדם תמותון  פב  )תהילים  כלכם" 
)שם 7(' )מכילתא דר' ישמעאל, בחודש ט ]מהדורת הורוביץ–רבין, עמ' 237[(. בעברות: 
למו"  דת  אש  '"מימינו  השווה:  ארץ:  ושוכני  הקב"ה.   41  של  אפו,  חרון   בעברתו, 
)דברים לג 2( ]...[ דתיהם של אלו אש, שאלמלא )לא( נתנה תורה לישראל אין כל אומה 
והתבונן היאך וכמה: השווה:  ולשון יכולין לעמוד בפניהם' )בבלי, ביצה כה ע"ב(.   42 
יודע מתן שכרן של מצוות' )משנה,  זהיר במצוה קלה כמצוה חמורה, שאין אתה   'והוי 
פי  על  מקפח:  יתר.   45 שאין  לתשלום  ראויות  הן  יתרות:   ]...[ על  א(.   44  ב,  אבות 
היד:  בכתב  ע"ב(. בר]יו[תיו  לח  קמא  בבא  )בבלי,  בריה'  כל  שכר  מקפח  הקב"ה  'אין 
'בראותיו'.   47 שהתורה משולה: על פי 'כי נר מצוה ותורה אור' )משלי ו 23(, ומדרשו: 
'תלה הכתוב את המצוה בנר ואת התורה באור, את המצוה בנר, לומר לך: מה נר אינה 
מגינה אלא לפי שעה, אף מצוה אינה מגינה אלא לפי שעה; ואת התורה באור, לומר לך: 
מה אור מגין לעולם, אף תורה מגינה לעולם' )בבלי סוטה כא ע"א(.   48 בזהירות: בזוהר, 
באורו.   49 כאברות: ככנפיים. על פי '"כנפי יונה נחפה בכסף ואברותיה בירקרק חרוץ" 
)תהילים סח 14(, מה יונה אינה ניצולת אלא בכנפיה, אף ישראל אינן ניצולין אלא במצות' 
)בבלי, ברכות נג ע"ב(.   52 יבטוח: נראה שצ"ל: לִבְטוֹחַ או: לָבֶטַח. לקרן ולפרות: לא 
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כְּאוֹר זֶה הַמֵּגֵין לְכָל בְּנֵי עֲפָרוֹת  
וְזֶה הוּא הַקָּפוּי אוֹת יְקָרוֹת  

וּמִדִּיבּוּר אֶחָד שֶׁבָּרָאתָ כַּמָּה דְרִישׁוֹת נֶחְקָרוֹת  55

בְּכָל קוֹץ וָקוֹץ תִּילֵּי תִילִּים מְבוֹאָרוֹת  
רוֹת לָכֵן נֶאֱמַר: יִתֵּן יי אוֹמֶר הַמְבַשְּׂ  

רוֹת // בְּצֵאתוֹ מִפִּי שׁוֹכֵן מְרוֹמִים אוֹמֶר הַמְבַשְּׂ  
נִתְמַלֵּא כָּל הָעוֹלָם כֻּולּוֹ מִרְקַחַת בְּשָׂמִים  

וְהָיָה מְחַלֵּק הַכּל לְשִׁבְעִים לְשׁוֹנוֹת הָעַמִּים  60

וּבְאַרְבַּע קְצָוֹות שָׁלַח לָהֶם צִירִים מֻותְאָמִים  
שֶׁלֹּא יֹאמְרוּ 'אִם הִשְׁמִיעָנוּ, הָיִינוּ מַסְכִּימִים'  

וְהִיא תִהְיֶה מַפַּלְתָּם בְּיוֹם מִשְׁפַּט הַיְקוּמִים  

רק לשכר בעולם הזה אלא גם לשכר מרובה בעולם הבא, על פי 'אלו דברים שאדם אוכל 
עפרות:  א(.   53  א,  פאה  )משנה,  הבא'  לעולם  לו  קיימת  והקרן  הזה  בעולם  פירותיהן 
האדמה, רוצה לומר העולם.   54 הקפוי: הנגלה, והוא לשון פייטנים על פי 'לא יהיה אור, 
שבראת: אולי  6(, ועל פי הפסוק אולי צ"ל: אוֹר יקרות.   55  יד  יקרות וקפאון' )זכריה 
בכל קוץ וקוץ:  שֶׁבָּרָא, שהרי לאורך כל הפיוט מדובר בקב"ה בלשון נסתר.   56  צ"ל: 
על פי 'קוֻצותיו תלתלים' )שיר השירים ה 11(, ומדרשו: '"קווצותיו תלתלים", אמר רב 
הלכות'  של  תילים  תילי  וקוץ  קוץ  כל  על  לדרוש  שיש  מלמד  עוקבא:  מר  אמר  חסדא 
)בבלי, עירובין כא ע"ב(.   57 יתן ה' אומר המבשרות: על פי 'ה' יתן אֹמר המבשרות צבא 
רב' )תהילים סח 12(. הפייטן דרש את הפסוק כמורה על ריבוי דרשות במילה אחת ובקוץ 
אחד שבאותיות התורה; ולא מצאתי לזה מקור, אך השווה למדרש שדורש מפסוק זה: 'כל 
דיבור ודיבור שיצא מפי הגבורה נחלק לשבעים לשונות' )בבלי, שבת פח ע"ב(, כלומר 
ריבוי שפות, אך לא ריבוי דרשות.   59 נתמלא כל העולם: על פי 'כל דיבור ודיבור שיצא 
מפי הקב"ה נתמלא כל העולם כולו בשמים' )בבלי, שבת פח ע"ב(.   60 והיה מחלק הכל: 
עיין הדרשה שהבאתי לעיל ביאור לשורה 57.   61 ובארבע קצוות: על פי 'ולפיכך נתבעו 
נתבענו  אלו  לומר  שכינה  כלפי  להם  פה  פתחון  ליתן  שלא  כדי  בתורה,  העולם  אומות 
וגו'"  בא  מסיני  ה'  "ויאמר  שנ'  עליהם,  קבלו  ולא  שנתבעו  הרי  עלינו,  קיבלנו   כבר 
 .)]221 2(' )מכילתא דר' ישמעאל, בחודש ה ]מהדורת הורוביץ–רבין, עמ'  )דברים לג 
שעיר  סיני,  מהם,  שלושה  בהם,  הופיע  שהקב"ה  המקומות  ארבעת  הם  הקצוות  ארבע 
ופארן, מוזכרים בדברים לג 2, ואחד, תימן, בחבקוק ג 3, וארבעתם יחד בספרי דברים 
שיד )מהדורת פינקלשטיין, עמ' 356(.   63 והיא תהיה מפלתם: כל העניין )עד שורה 104( 
על פי בבלי, עבודה זרה ב ע"ב – ג ע"א. היקומים: הבריאוֹת. שימוש זה נמצא כבר אצל 
הקלירי ב'אופד מאז לשפט היום' )רבי אלעזר בירבי קליר, פיוטים לראש השנה, מהדורת 
3(, והוא על פי 'את כל היקום'  294, שורה  ש' אליצור ומ' רנד, ירושלים תשע"ד, עמ' 
)בראשית ז 4(. יום המשפט הנזכר כאן הוא יום הדין הגדול לעתיד לבוא, אז מתרחש כל 
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וְנוֹטֵל הַקָּ>דוֹשׁ< תּוֹרָה בְּחֵיקוֹ וּמְפָרֵשׁ הַטְּעָמִים  
וְאוֹמֵר: מִי שֶׁגֵּירְסָהּ יָבֹא וְיִטּוֹל שָׂכָר בְּשִׁילּוּמִים  65

וּבָאִין וּמִתְקַבְּצִין בְּעִירְבּוּבְיָא הֲמוֹנִים לְאֻומִּים  
שׁוֹאֵל מֵעִמָּהֶם: 'בַּמָּה עֲסַקְתֶּם לֵילוֹת וְיָמִים  

הֲלּא כֻלְּכֶם מֵאַנְתֶּם בִּי לִשְׁמוֹעַ תַּנְחוּמִים'  
מְשִׁיבִים הֵם וְאוֹמְרִים לְפָנָיו בְּרַעַד וְאֵימִים:  

'וּמַדּוּעַ לֹא כָפִיתָה עָלֵינוּ הָרִים הָרָמִים  70

כְּדֶרֶךְ שֶׁנַּעֲשָׂה לְיִשְׂרָאֵל, עַם רְחוּמִים'  
וְיָשִׁיב עוֹד ואימה לָהֶם הַצּוּר תָּמִים  

'כָּל כָּךְ לֹא הִזְקַקְתֶּם הֱיוֹת מֻועֲרָמִים  
שִׁבְעָה דְבָרִים קִיְּימוּ בְּנֵי נֹחַ הַקְּדוּמִים  

הֵם לְבַדָּם לֹא נִתְקַיְּימוּ וְכֻולָּם נֶעֱלָמִים –  75

קַל וָחוֹמֶר כָּל חֻוקַּיי הָרַבִּים וְהָעֲצוּמִים  
מוּטָב שֶׁלֹּא תְקַבְּלוּ מִהְיוֹתְכֶם אֲמָרַיי מְעַקְּמִים'  

עוֹנִים: 'וְהֵם שֶׁקִּבְּלוּהָ, הֵיכָן הָיוּ מְקַיְּימִים'  
מְשִׁיבֵם: 'אֲנִי עֵד שֶׁנֶעֱשָׂת בְּיָדָם הַנְּעִימִים'  

חוֹזְרִים: 'אֵין אָב מֵעִיד לִבְנוֹ בְּחוֹתְמִים'  80

שׁוּב מְדַבֵּר: 'בּוֹאוּ וְהָעִידוּ, חוּג וַהֲדוֹמִים'  
אומר לְפָנָיו: 'גַּם הֵמָּה בִּגְלָלָם מוּשָׂמִים'  

אוֹמֵר לָהֶם: 'מִכֶּם יָבוֹאוּ וְיָעִידוּ בְּעַם שְׁלֵימִים'  
מִיָּד יִתְּנוּ עֵדֵיהֶם וְיֹאמְרוּ אֱמֶת בְּנִיאוּמִים  

צַיָּיד הָרִאשׁוֹן מֵעִיד בְּאֶזְרָח שֶׁכִּיתֵּת הַצְּלָמִים  85

לשמוע תנחומים: לקבל את דברי התורה, שהם  האירוע המסופר בשורות הבאות.   68 
דברי נחמה.   72 ואימה: נראה שצ"ל: וְאוֹמֵר. הצור תמים: דברים לב 4.   73 כל כך ]...[ 
מוערמים: כבר הראיתם שאינכם מקיימים את שבע המצוות שנתתי לכם )וראה בשורות 
הבאות(, ולכן לא הייתם ראויים להערמה של כפיית ההר כגיגית כשם שהוצרכו ישראל; 
והוא לפי האגדה 'אומרים לפניו: רבש"ע ]ריבונו של עולם[ כלום כפית עלינו הר כגיגית 
ולא קבלנוה כמו שעשית לישראל ]...[ אומר להם הקב"ה ]...[ שבע מצות שקיבלתם 
היכן קיימתם?' )בבלי, עבודה זרה ב ע"ב(.   81 חוג והדומים: שמיים וארץ. על פי 'וחוג 
שמים' )איוב כב 14(, 'והארץ הדֹם רגלי' )ישעיה סו 1(.   82 אומר: נראה שצ"ל: אוֹמְרִים. 
בגללם מושמים: שמיים וארץ נבראו לכבוד ישראל והתורה ולכן נוגעים בדבר; והלשון 
על פי 'אם לא בריתי יומם ולילה חֻקות שמים וארץ לא שמתי' )ירמיה לג 25(, שמובא 
9, שמובא באגדה שם. יתנו עדיהם: ישעיה מג   באגדה בבבלי, עבודה זרה ג ע"א.   84 
85 צייד הראשון: נמרוד. באזרח: באברהם, כינוי פייטני על פי תהילים פט 1 ומדרשו 



'אתן עוז למלכי'

]159[

 ]13

ואדומי בְּחָלָק שֶׁלֹּא גָזַל בְּאַנְשֵׁי דָמִים  
וְאֵשֶׁת סָרִיס בְּבֵן חוֹזֶה מְאַלְּמִים אֲלֻומִּים  

וּנְבוּכַד נֶצַּר בְּנִשְׁלָכִים לְתוֹךְ גַּחֲלֵי רְתָמִים  
וּמָדִי בַּחֲמוּדוֹת שֶׁהֶעְתִּי בְּיוֹם שָׁלֹשׁ פְּעָמִים  

וְרֵיעֵי תָם וְיָשָׁר וְכָל יֶתֶר הַחֲכָמִים  90

מְעִידִים בְּיִשְׂרָאֵל שֶׁקִּיְּימוּ כָּל הַתּוֹרָה בְּסִיּוּמִים  
אָז יְדַבְּרוּ לְפָנָיו וּבְבוֹשֶׁת פָּנִים נִכְלָמִים:  

'נָאוֹר, תְּנָה לָּנוּ עַכְשָׁיו וּנְקַיְּימָהּ בְּרִישּׁוּמִים'  
וְהוּא מְשִׁיבָם: 'מֵעֶרֶב שַׁבָּת מְכִינִים מַטְעַמִּים  

כִּי לוּלֵי כֵן הֵם צָמִים  95

מִי הִקְדִּימַנִי וַאֲשַׁלֵּם לְעַלּוֹתוֹ בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים.'  
וּמִיָּד נוֹתְנָם לְצַד אֶחָד וְלִבּוֹתָם הוֹמִים  

מוֹצִיאָם מִלְּפָנָיו בְּפַחֵי נֶפֶשׁ בְּפָנִים נִזְעָמִים  
וּמוּכָן לָהֶם טִיט הַיָּוֵון בְּחַמֵּי חַמִּים  

נראה שצ"ל:  ואדומי:  טו ע"א(.   86  )בבלי, בבא בתרא  הוא אברהם'  זה  'איתן האזרחי 
וַאֲרַמִּי, רוצה לומר לבן, לפי האגדה 'יבא לבן ויעיד ביעקב שלא נחשד על הגזל' )בבלי, 
 עבודה זרה ג ע"א, בכל כתבי היד(. בחלק: ביעקב, הנקרא 'איש חלק' )בראשית כז 11(. 
שאין  כאן  לפרשו  ואפשר   ,)24 נה  )תהילים  ומרמה'  דמים  'אנשי  פי  על  דמים:  באנשי 
יעקב נחשב מאותם אנשי דמים, או לחלופין שיעקב לא גזל מלבן ומבני ביתו אף שהיו 
אנשי דמים.   87 סריס: פוטיפר. בבן חוזה מאלמים: יוסף, שחלם: 'והנה אנחנו מאלמים 
כבשן האש שלתוכו הושלכו חנניה מישאל  גחלי רתמים:   88   .)7 אלֻמים' )בראשית לז 
ועזריה, והלשון לפי תהילים קכ 4.   89 מדי: דריוש המדי. בחמודות: בדניאל, המכונה 
'איש חמֻדות' )דניאל י 11(. שהעתיר: התפלל; על פי האגדה 'יבא דריוש ויעיד בדניאל 
שלא ביטל את התפלה' )בבלי, עבודה זרה ג ע"א(.   90 וריעי תם וישר: רעיו של איוב, 
'איש תם וישר' )איוב א 1(. איוב עצמו אינו נזכר כאן, לפי שאינו נזכר במקור בבבלי, 
עבודה זרה; ואולי נתפס כיהודי. עיין: מהרש"א, חידושי אגדות, עבודה זרה ג ע"א, ד"ה 
'יבא בלדד השוחי'.   91 בסיומים: לגמרי.   93 נאור: כינוי לקב"ה על פי 'נאור אתה אדיר 
מהררי טרף' )תהילים עו 5(.   94 מערב שבת מכינים מטעמים: על פי 'אמר להן הקב"ה: 
שוטים שבעולם, מי שטרח בערב שבת יאכל בשבת, מי שלא טרח בערב שבת מהיכן 
יאכל בשבת' )בבלי, עבודה זרה ג ע"א(, והנמשל שצריכים להתכונן לעתיד לבוא על ידי 
קיום מצוות בעולם הזה.   96 מי הקדימני ואשלם: איוב מא 3, ורוצה לומר שמי שהקדים 
לעובדני בעולם הזה, אני אשלם לו את שכרו עכשיו ביום הדין.   97 ומיד: הפייטן מדלג 
על המשך האגדה בבבלי, עבודה זרה ג ע"א, שהקב"ה נתן  לאומות העולם את מצוות 
בבבלי,  ומדרשו   ,)3 מ  )תהילים  היוֵן'  'מטיט  פי  על  היוון:  טיט  לנסותם.   99  כדי  סוכה 

עירובין יט ע"א שהוא אחד משמותיו של גיהינום.
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וּמַחֲזִיק הַקָּ>דוֹשׁ< טוֹבָה לְיִשְׂרָאֵל וּמְבָרֲכָם בְּשִׁילּוּמִים  100

וּמְגַדֵּל וּמֵרִים קַרְנוֹתָם בתועפות רְאֵמִים  
וּמַרְעִיף לָמוֹ דְּבַשׁ וְחֶמְאָה כְּנַחֲלֵי יַמִּים  

לְהִתְפָּאֵר עַם נוֹשָׁע בַּיי תְּשׁוּעַת עוֹלָמִים  

מִים // הַמְתֻוקָּנִים לְנַחֲלַת שְׁלֹשׁ מֵאוֹת עֲשָׂרָה עוֹלִָ  
שָׁמוּר וְעָרוּךְ טוּבָם לְצַדִּיקִים נוֹצְרֵי תוֹרָה  105

וְהָעוֹלָם הַזֶּה אֵינוֹ כְדַיי שֶׁכְּנֶגְדָם לְהִתְיַיקְּרָה  
לְבִלְתִּי רְשׁוּת לְאָדָם לַעֲשׂוֹת תַּאֲוָתוֹ וּלְגָומְרָה  

וְיֵשׁ שָׂטָן וָחֳלָאִים רָעִים וָזַעַם וְעֶבְרָה  
וְיִתְרוֹן הַמַּעַשׂ – זוֹ אֲסוּרָה וְזוֹ מֻותָּרָה  

וְלִרְשָׁעִים אֵין לֹוִין רַק לֶאֱכוֹל וּלְשַׁכְּרָה  110

100 בשילומים: בתשלומים, על פי 'שנת שִׁלומים' )ישעיה לד 8(.   101 בתועפות: נראה 

שצ"ל: כְּתוֹעֲפוֹת, על פי 'אל מוציאם ממצרים כתועפֹת ראם לו' )במדבר כג 22(.   102 
17(, ונדרש על תענוגות  'נחלי דבש וחמאה' )איוב כ  דבש וחמאה כנחלי ימים: על פי 
העולם הבא במדרש תהילים כג, ה )מהדורת בובר, דף קא ע"א(.   103 נושע בה' תשועת 
הקדוש  'עתיד  פי  על  והעניין  המיועדים.  המתוקנים:   104   .17 מה  ישעיה  עולמים: 
"להנחיל  שנאמר:  עולמות,  ועשרה  מאות  שלוש  וצדיק  צדיק  לכל  להנחיל  הוא  ברוך 
עשרה: אולי צ"ל:  21(' )משנה, ידיים ג, יב(.  אוהבַי יש ואוצרותיהם אמלא" )משלי ח 
 וַעֲשָׂרָה. בכתב היד כתובה האות שי"ן אחרי 'שלש מאות' – כנראה לציין את המספר 300 
בגימטרייה – ועליה סימן מחיקה.   105 וערוך: ומוגש, כמו שולחן ערוך; והלשון על פי 
 'ערוכה בכל ושמֻרה' )שמואל ב כג 5(. נוצרי תורה: השווה: 'נוצר תורה' )משלי כח 7(.
בו  כיום שניתן  כלו כדאי  כל העולם  'שאין  פי  כדיי: הלשון על  אינו  הזה  והעולם   106

כולו כדאי  לומר שאין העולם  רוצה  וכאן  ה(,  ג,  ידיים  )משנה,  שיר השירים לישראל' 
לבלתי  התורה.   107  לומדי  של  שכרם  שהם  העולמות  לעומת  )'להתייקרה'(  להתכבד 
תאוותו  וחצי  העולם  מן  יוצא  אדם  'אין  שכן  הזה,  העולם  על  גנאי  דברי  לאדם:  רשות 
בידו' )קוהלת רבה א, יג ]מהדורת הירשמן, עמ' 102[(.   108 ויש שטן: השווה: 'העולם 
הזה יש בו מלחמות וצרות ושעבוד מלכיות קשה וסטן ]שטן[ ומלאך המות' )מדרש ויושע 
 Midrash vaYosha: A Medieval Midrash on the Song at[ 18 נוסח א על שמות טו
ויתרון המעש: השווה:   109   .)]the Sea, ed. R. S. Mikva, Tübingen 2012, p. 244
9(; וכאן רוצה לומר שבעולם הזה אין שום יתרון, שכר,  ג  'מה יתרון העושה' )קוהלת 
לכל מעשה, אלא שיש מעשה אסורים ויש מותרים.   110 ולרשעים אין לווין: כל העניין 
)עד שורה 134( על פי '"עמד וימודד ארץ ראה ויתר גוים" וגו' )חבקוק ג 6( ]...[ אפילו 
 שבע מצוות שקיבלו עליהן בני נח כיון שלא יכלו לעמוד בהן עמדו ופרקום על ישראל. 
אמ' ר' תנחום בר חנילאי לרופא שנכנס לבקר שני חולים, אחד יש בו כדי לחיים ואחד אין 
בו כדי לחיים. זה שיש בו כדי לחיים אמ' ליה דבר פלו' ודבר פלו' לא יאכל, וזה שאין בו 
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שֶׁכֵּן בְּחַלְּקוֹ עַל סִין כַּהוֹגֶן וְכַשּׁוּרָה  
כִּרְאוֹת צוּר אַנְשֵׁי עָוֶל סוֹרֲרִים כְּפָרָה  

הַמְמָאֲנִים לִשְׁמוֹעַ אֶת דְּבָרָיו לְעָובְדוֹ בְּמוֹרָא  
עָמַד וְהִתִּיר אוֹתָם הֶיתֵּירָה גְמוּרָה  

לְהַנְחִילָם שַׁעֲרֵי מָוֶת וְלַהַב אֵשׁ בּוֹעֵרָה  115

מָשָׁל לְמֶלֶךְ שֶׁהָיוּ לוֹ שְׁנֵי בָנִים בְּבִירָה  
וְנָפְלוּ שְׁנֵיהֶם לְמִטָּה בְּתַחֲלוּאִים גְּדוֹלִים וִיתֵירָה  

בָּאוּ וְשָׁאֲלוּ אֶת הָרוֹפְאִים הֲיַעַמְדוּ בִמְהֵרָה  
מֵשִׁיב הַבָּקִי: 'הָאֶחָד יִחְיֶה וְיֵצֵא לָאוֹרָה  

וְאָמְנָם הָאֶחָד יָמוּת בְּנֶפֶשׁ מָרָה –  120

הַאֲכִלוּהוּ כָּל רְצוֹנוֹ, מְאוּמָה לוֹ מִלְּחַסְּרָה  
כִּי כָל שׁוּם אֵין מוֹעִיל לוֹ לְעָזְרָה;  

אֲבָל הַלָּז הָעוֹמֵד לְתֶחִי – רְפוּאָתוֹ מִכְרָה  
כּה יִטְעוֹם וְכֹה לֹא יִטְעוֹם בְּכֵירָה  

פֶּן יֶחְבַּל גּוּפוֹ וְיִתְחַזֵּק חָלְיוֹ בַּעֲבוּרָהּ'  125

כֵּן אֱלֹהִים הִתִּיר שֶׁרֶץ לְאַנְשֵׁי עֲבֵירָה  
בְּשֶׁכְּבָר הוּא גָלוּי וְיָדוּעַ לְפָנָיו בַּחֲקִירָה  

שֶׁאֵין לָהֶם תַּקָּנָה לְעוֹלְמֵי עַד בַּחֲזָרָה;  
לִקְדוֹשִׁים אֲשֶׁר בָּאָרֶץ נָתַן חוֹק וּגְזֵירָה  

מִצְוֹת עֲשֵׂה וְלֹא תַעֲשֶׂה וְדֶרֶךְ יְשָׁרָה  130

וְהוֹדִיעָם שְׂכַר מִצְוָה וְעוֹנֶשׁ עֲבֵירָה  
לְבַעֲבוּר יִתְעַנְּגוּ עַל רוֹב שָׁלוֹם בַּחֲבוֹרָה  

כדי לחיים אמ' להם כל דבעי הבו ליה. כך אומות העולם שאינן לחיי העולם הבא "כירק 
עשב נתתי לכם את כל" )בראשית ט 3(, אבל ישראל שהן לחיי העולם הבא "זאת החיה 
 אשר תאכלו מכל הבהמה אשר על הארץ" )וי' יא 2(' )ויקרא רבה יג, ב ]מהדורת מרגליות, 
סין: סיני  בחלקו: בעת שהקב"ה בא לחלק מנות לאומות בסיני.  עמ' רעד–רעו[(.   111 
על  כפרה:  סוררים  תורה.  מתן  בדור  העולם  אומות  עול:  אנשי  פייטנים(.   112  )לשון 
היתירה גמורה: היתר גמור, וצורת הנקבה לצורך   114   .)16 'כְּפָרָה סֹררה' )הושע ד  פי 
החרוז.   115 שערי מות: על פי איוב לח 17, ורוצה לומר גיהינום.   122 כל שום: כל דבר 
'חִנם נמכרתם'  כגון  יש במקרא מכירה ללא כסף,  לו.  מְסור  מכרה:  שיש בעולם.   123 
)ישעיה נב 3(. ואפשר שצ"ל: מַהֲרָה, השווה: 'מהרי ]הגישי בזריזות[ שלֹש סאים קמח 
סֹלת' )בראשית יח 6( )הצעת י' גרנט(.   124 בכירה: בסעודה.   127 בשכבר: הצורה לפי 
קוהלת ב 16.   128 בחזרה: שלא יחזרו לחיים בעולם הבא.   129 לקדושים אשר בארץ: 
בתורה.  לעסוק  יחד  בישיבתם  בחבורה:  ישראל.   132  עם  לומר  ורוצה   ,3 טז  תהילים 
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כָּל כָּךְ הִנְחִילָם עֲרוּכָה בַכּל וּשְׁמוּרָה  
פִּיקּוּדֵי יי יְשָׁרִים, מִצְוַת יי בָּרָה  

בָּרָה // הַמֻּוקְדֶּמֶת לָעוֹלָם שְׁנֵי אֲלָפִים שָׁנָה  135

יָשְׁבָה בְאַפִּרְיוֹן וּמְשַׂחֶקֶת פְּנֵי שׁוֹכֵן מְעוֹנָה  
וּבְעֵת נְתִינָתָהּ לְאַלְפֵי עַם מִי מָנָה  

רָעֲשׁוּ הֶהָרִים וְנָעוּ כָּל אַלּוֹן וּלְבוֹנָה  
וְאַף צְבָא מַעַל בְּעַם קוֹדֶשׁ נִתְקַנָּה  

וְנִתְקַבְּצוּ כִיתּוֹת כִּיתּוֹת לִפְנֵי אֵל אֱמוּנָה  140

וְנָמוּ: 'מָה אַהֲבָתֶיךָ לִיתֵּן דָּת לְשׁוֹשַׁנָּה  
וְחֻוקּוֹת דָּתָהּ אֵינָם יְכוֹלִים לְהַחֲזִיקָם כֻּולָּהְנָה?  

מַיִם תְּנָה' בְּבַקָּשָׁה מִמָּךְ, הוֹ ]דְ[ ך ָ עַל הַשָּׁ  

הקדם־ הקריאה  מסורת  אלדר,  א'  עיין:  ועוד.  הקדומה  אשכנז  מסורת  פי  על  הניקוד 
ערוכה בכל ושמורה: כינוי לתורה על   133   .134 ירושלים תשל"ט, עמ'  אשכנזית, ב, 
פי שמואל ב כג 5.   134 פיקודי ]...[ ברה: על פי 'פִּקודי ה' ישרים משמחי לב, מצוַת ה' 
ברה מאירת עיניים' )תהילים יט 9(.   135 שני אלפים שנה: על פי 'שקדמה לברייתו של 
עולם אלפים שנה, הה"ד "ואהיה שעשועים יום יום" )משלי ח 30(, ויומו של הקב"ה אלף 
שנים, שנאמר: "כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול" )תהילים צ 4(' )בראשית רבה ח, ב 
ואהיה  'ואהיה אצלו אמון,  פי  על  ומשחקת:   136   .)]57 ]מהדורת תיאודור–אלבק, עמ' 
שעשועים יום יום, משחקת לפניו בכל עת' )משלי ח 30(.   137 עם מי מנה: כינוי לעם 
ישראל, נפוץ בלשון הפייטנים, על פי 'מי מנה עפר יעקב' )במדבר כג 10(. בכתב היד: 
'עם עם מי מנה', ונראה שהסופר חזר על המילה 'עם' בטעות.   138 רעשו הרים: השווה: 
 'ארץ רעשה אף הרים נטפו מפני אלהים, זה סיני מפני ה' אלהי ישראל' )תהילים סח 9(.
נִתְקַנָּא, רוצה לומר שהמלאכים קינאו בעם ישראל.  נתקנה: הכתיב מכוון לצורה   139

וכל העניין )עד שורה 165( לפי האגדה 'בשעה שעלה משה למרום אמרו מלאכי השרת 
ע"א(. פט   – ע"ב  פח  שבת  )בבלי,  וכו'  בינינו'  אשה  לילוד  מה  רבש"ע  הקב"ה   לפני 
)בראשית  כתות'  כתות  'והיו המלאכים מתקבצין  השווה:  כיתות:  כיתות  ונתקבצו   140

 רבה נו, ז ]מהדורת תיאודור–אלבק, עמ' 603, בקטע שנמצא בחילופי הנוסח לשורה 5[(. 
ובוחר  ישראל  כנסת  את  אוהב  אתה  למה  אהבתיך:  מה   141   .4 לב  דברים  אמונה:  אל 
 .)1 ב  השירים  )שיר  העמקים'  שושנת   ]...[ 'אני  פי  על  ישראל,  לעם  לשושנה:  בה. 
 ואולי הושפע לשון הפייטן 'ליתן דת לשושנה' מלשון 'והדת נִתנה בשׁוּשַׁן' )אסתר ח 14(.
 142 וחוקות ]...[ להחזיקם: אין הטענה הזאת נמצאת בבבלי, שבת פח ע"ב – פט ע"א, 
לפי  הצורה  כולהנה:  במבוא.  עיין  היהדות;  נגד  הנוצרים  כטענת  ידועה  היא   אבל 
מלכים א ז 37.   143 הו]ד[ך: בכתב היד: 'הורך', ותיקנתי על פי הפסוק 'אשר תנה הודך 
על השמים' )תהילים ח 2(, המובא באגדה בבבלי שבת שם: 'אמרו לפניו: חמודה גנוזה 
]...[ אתה מבקש ליתנה לבשר ודם? "מה אנוש כי תזכרנו ובן אדם כי תפקדנו" )תהילים 
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וְגַם עַל אֲבִי־סוֹכוֹ מַלִּינִים בִּרְגִינָה  
וְאָמְרוּ: 'מָה רַב טוּבְךָ במה בִּמְדוֹרֵי אֵשׁ עֶלְיוֹנָה  145

הֲלֹא חֻולַּלְתָּ מִטִּיפָּה סְרוּחָה וּמְגֻונָּה  
וְאֵיךְ מְלֵאָךְ לִבָּךְ בְּמָקוֹם טָהוֹר לְשָׁכְנָה?'  

וּבִקְשׁוּ לְשָׂורְפוֹ בְּהֶבֶל פִּיהֶם גְּוִיָּתוֹ לְהִסְתַּכְּנָה  
אָז תָּלָה עֵינָיו לְמַעְלָה וְנִתְנַפַּל בִּתְחִינָּה  

וְנִשְׁמַע קוֹלוֹ בִּשְׁמֵי מַעַל וּמִיָּד נַעֲנָה  150

עֲנָה והושיב לוֹ: 'אַל תִּירָא כִּי עֲזַרְתִּיךָ לְהִשָּׁ  
חֲזַק וֶאֱמַץ לִבָּךְ וְהַחֲזִירֵם תְּשׁוּבָה נְכוֹנָה'  

וְנֶאֱחָז בְּכִסֵּא וְנוֹתֵן לוֹ מַעֲנֶה בְּבִינָה  
וּפָץ: 'אַל תַּטְרִיחֵנִי, הֶחָזָק יָבֹא הֵנָּה  
מִי בָכֶם יָצָא מִנּוֹף? וְעוֹשֶׂה תְמוּנָה?  155

אוֹ נִשְׁמָע וְחוֹרֵשׁ תֶּלֶם מַעֲנָה?  

ח 5(, "ה' אדנינו מה אדיר שמך בכל הארץ אשר תנה הודך על השמים" )שם 2(' )בבלי, 
שבת פח ע"ב(.   144 אבי סוכו: משה, על פי דברי הימים א ד 18 והמדרש שדורשו על 
 משה: 'אבי סוכו, זה היה אבי שלכל הנביאים שהיו סוכין ברוח הקודש' )ויקרא רבה א, ג 
 ]מהדורת מרגליות, עמ' ט[(. ברגינה: בלגלוג, כמו: 'ותֵּרגנו באהליכם' )דברים א 27(.

נראה שמופנה באופן  וכאן  20; שם מופנה אל הקב"ה,  לא  תהילים  מה רב טובך:   145

מילת  ואולי  לכך!   ראוי  שתהיה  בלי  זכית,  כמה  לומר:  רוצה  ואולי  למשה,  אירוני 
כתיבה  טעות  זו  ושמא  פירושו,  מה  ברור  לא  במה:  הפסוק.  פי  על  ונוספה  יתרה,  'רב' 
אש'  'מדורי  הביטוי  את  בשמיים.  עליונה:  אש  במדורי  'במדורי'.  הבאה  המילה  של 
מצאתי רק בפירוש 'לקח טוב' לר' טוביה בן אליעזר על אסתר ד 1: 'ועוד ז' מדורי אש 
ואיך  ג, א.   147  מטיפה סרוחה: לשון משנה, אבות  נוצרת.  חוללת:  יש בגיהנם'.   146 
וְהֵשִׁיב.  והושיב: נראה שצ"ל:   151   .)5 ז  מלאך לבך: השווה: 'אשר מְלאו לִבו' )אסתר 
ואולי: הושיבו אצל כיסא הכבוד, להישענה. אל תירא כי עזרתיך: על פי 'אל תירא אני 
לפי המשך האגדה: 'אמר לו: אחוז בכסא  ונאחז בכסא:   153   .)13 עזרתיך' )ישעיה מא 
 כבודי וחזור להן תשובה, שנאמר: "מאחז פני כסא" )איוב כו 9(' )בבלי, שבת פח ע"ב(.

החזק יבא הנה: משה מציע  תטריחני: נראה שצ"ל: תַּטְרִיחוּנִי, בפנייה למלאכים.   154

למלאכים שהחזק מקרבם יבוא להתמודד מולו.   155 מנוף: ממצרים, לשון פייטנים, על 
שם העיר הנזכרת בירמיה מו 19 ועוד; והעניין לפי האגדה בבבלי, שבת פח ע"ב, ורוצה 
לומר, אין אתם צריכים לתורה, שכתוב בה 'אני ה' אלהיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים', 
והמלאכים לא יצאו ממצרים. ועושה תמונה: אין בין המלאכים פסילים ועבודה זרה, ולכן 
אין הם צריכים לתורה, שאוסרת את אלה.  156 או נשמע: כנגד 'לא תשא', אבל לא ברור 
מה רוצה לומר. לפי האגדה: 'שוב מה כתיב בה, "לא תשא", משא ומתן יש ביניכם?' 
)בבלי, שבת פט ע"א(, רוצה לומר, אינכם נמצאים במצב שתתחייבו להישבע בשם ולבוא 
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חִיפֵּשׂ יָם וּתְהוֹם וַאֲבַדּוֹן וְכָל פִּינָּה  170

וַיַּרְא וְהִנֵּה אֵין הַתּוֹרָה וְנֶעֱצַב בַּאֲנִינָה:  
בָה לָדַעַת זֹאת וְרָאִיתִי וְהִנֵּה אֵינֶנָּה' 'וָאֲחַשְּׁ  

הֱשִׁיבוּהוּ: 'הִנֵּה בֶּן עַמְרָם בְּחֵיקוֹ חוֹנָה'  
וַיְמַהֵר לַהֲלוֹךְ שָׁמָּה וַתְּהִי רִאשׁוֹנָה וְאַחֲרוֹנָה  

עָמַד וּשְׁאֵלוֹ: 'תּוֹרָה שֶׁקִּיבַּלְתָּה לְהֵיכָן יֶשְׁנָה?'  175

הֱשִׁיבוֹ: 'מִי אָנֹכִי לְקַבֵּל דָּת הַצְּפוּנָה?  
אֱלֹהִים הֵבִין דַּרְכָּהּ וְהוּא יָדַע דִּינָהּ'  

הוּ בְחֵיקוֹ לְהוֹצִיאֶנָּה שָׁומְעוֹ כָּךְ גָּשׁ וַיְמֻשֵּׁ ְּ
וְהָיְתָה הַתּוֹרָה מִתְנוֹדֶדֶת מִפּה וּמִפּה לְהִטָּמְנָה  

וַיְחַפֵּשׂ וְלֹא מָצָא מְקוֹם שִׁיכְנָהּ  180

וְחָזַר בְּבָושְׁתּוֹ וְלֹא הוֹעִלַתּוּ רְמִיָּה וְתוֹאֲנָה  
וְנִתְעַטַּף מָשׁוּי בְּהַדְרַת עוֹז בְּלֵב חֲתֻונָּה  

וְקוֹמָתוֹ זְקוּפָה וּפָנִים נִשְׁתַּנָּה  
וְהַתּוֹרָה דָמְתָה לְכַלָּה נָאָה עוֹמֶדֶת בְּגִנּוּנָהּ  

וּשְׁתֵּים עֶשְׂרֵה אֲבָנִים יְקָרוֹת מֻוקָּפוֹת בִּמְלוֹנָהּ  185

בן   173   .16 עג  תהילים  זאת:  לדעת  ואחשבה  בעצבות.   172  באבלות,  באנינה:   171

הפרט  את  מוסיף  הפייטן  חונה:  בחיקו  ע"א.  פט  שבת  בבבלי,  משה  מכונה  כך  עמרם: 
.)181–178 )שורות  הסיפור  להמשך  חשוב  שהוא  משה,  של  בחיקו  נמצאת   שהתורה 

שהתורה  והכוונה  לתורה,  כינוי  ואחרונה'  'ראשונה  אולי  ואחרונה:  ראשונה  ותהי   174

הייתה שם בחיקו של משה )אם כי השטן לא ראה אותה(. אולי חסרה שורה מאמצע  174 
ואולי רצה השטן לשלוח ידו להכות את משה ראשונה ואחרונה.   177 אלהים ]...[ דינה: 
על פי איוב כח 23 )בפסוק: 'והוא ידע את מקומה'(. בדפוסי הבבלי )ו'עין יעקב'( אין זה 
תגובתו של משה אלא תגובת הארץ, כשהשטן מחפש את התורה אצלה; ובשני כתבי יד 
 Opp. בודליאנה  אוקספורד,  וכ"י   héb. 310/136–139 הלאומית  הספרייה  פריז,  )כ"י 
Add. fol. 23( אין הפסוק נמצא כל עיקר; אבל בכ"י מינכן, ספריית המדינה הבוורית 

hebr. 95 הוא נמצא כתגובת משה בתחילת הסיפור, שהשטן פונה למשה טרם שוטו אצל 
ים ותהום, ומקבל ממנו את התגובה הזאת.   178 המשך הסיפור מכאן ואילך אינו נמצא 
במקור בבבלי, שבת פט ע"א, ואפשר שהפייטן המציאו מדעתו. גש וימושהו: הלשון על 
פי 'ויגש יעקב אל יצחק אביו וימֻשהו' )בראשית כז 22(.   179 מפה ומפה: למשל יחזקאל 
מקום שיכנה: המקום שתורה שוכנת,   .35 ויחפש ולא מצא: בראשית לא   180   .10 מ 
 .10 נמצאת, בו.   182 משוי: משה, שנקרא על שם שהיה משוי מן המים, לפי שמות ב 
בלב: נראה שרוצה לומר באמצע.   184 בגנונה: בחופתה.   185 במלונה: בחופתה, שהרי 
חופה המכוסה בשתים  הייתה בתוך  היא ככלה. לא מצאתי מקור שהתורה  כאן  התורה 
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הֵן הֵן שִׁבְטֵי יְשׁוּרוּן נִטְעֵי גַנָּה  
וְאוֹתוֹ הַיּוֹם הָיְתָה שִׂמְחָה גְדוֹלָה מוּכָנָה  

הַמֶּלֶךְ יוֹשֵׁב וְעָלֵז בְּכֹחוֹ וּפָמַלְיָא מֵעַל וַהֲמוֹנָה  
וּבַחֲזוֹתוֹ כִּי נִתְכַּוְּונוּ לְקַבֵּל דָּת מִלְּמָאֲנָה  

וְדָצִים בְּכָל אֵיבָרִים מָאתַיִם אַרְבָּעִים וּשְׁמוֹנָה  190

וַהֲנָאָהוּ הַדָּבָר כִּי בַעֲבוּרָם הָעוֹלָם קָנָה  
מָשָׁל לְמֶלֶךְ שֶׁבָּא בִּסְרַטְיָא שֶׁל מְדִינָה  
יָצְאוּ לִרְאוֹתוֹ וְרָאָה בָם בְּתוּלָה הֲגוּנָה  

דִּיבֶּר: 'הֲבִיאוּהָ אַחֲרַי וְתִיכָּנֵס לְחֻופָּה מְתֻוקָּנָה'  
כְּשֶׁהִיא מְהַלֶּכֶת רָאָה שִׂפְתוֹתֶיהָ וְתוֹאַר עיניה   195

וַהֲנָאַתּוּ לְמֶלֶךְ וְלֹא יָכוֹל לִפְרוֹשׁ מִמֶּנָּה  
שָׁמַע הוֹד קוֹלָהּ וְנֶחְבָּק עוֹד בְּצִבְיוֹנָהּ  

כָּךְ יִשְׂרָאֵל בְּשָׁעָה שֶׁקִּיבְּלוּ תּוֹרָה וּמִשְׁנָה  
כֻּולָּם בַּעֲלֵי נוֹי וּמַרְאֵיהֶן כְּחַמָּה וּלְבָנָה  

וְכָל מוּם לֹא הָיָה בָם לְהִתְעַגְּנָה  200

זה דימוי מקורי של הפייטן, שרומז לשנים עשר השבטים  ואולי  יקרות,  עשרה אבנים 
הקב"ה  שעשה  החופות  של  התיאור  השווה  אבל  הבאה(.  בשורה  מפרש  שהוא  )כפי 
י"ב חופות של אבנים טובות  'גן שנטע הקב"ה בעדן לשום בתוכו  וחוה:  לחתונת אדם 
בתי  ורטהיימר,  ש"א  ]מהדורת  ב  נוסח  עקיבא,  דר'  )אותיות  אדם'  בשביל  ומרגליות 
מדרשות, ב, ירושלים תשי"ג, עמ' תיב[(.   186 שבטי ישורון: הלשון לקוח מבבלי, יומא 
הכוהן  של  שבחושן  היקרות  האבנים  על  נכתבו  הללו  שהמילים  שם  ונאמר  ע"ב,  עג 
הגדול. נטעי גנה: השווה 'נטעי כנה' בקטע 'חסל סידור פסח' שבסוף סדר ההלכות 'אלהי 
]מנהג  ישראל  עבודת  )סדר  עלם  טוב  יוסף  ר'  של  עטו  מפרי  הגדול,  לשבת  הרוחות' 
לקבל דת מלמאנה: לא למאן   189   .)718 ז' בער, ברלין תרצ"ז, עמ'  פולין[, מהדורת 
לקבל את התורה כמו שעשו הגויים.   190 בכל איברים מאתים ארבעים ושמונה: רוצה 
ח. א,  אהלות  משנה,  ראה:  חז"ל.  לפי  שבו  האיברים  מספר  שזהו  גופם,  בכל   לומר 
בסרטיא:  לא מצאתי בספרות חז"ל מקור למשל הזה.  משל למלך שבא בסרטיא:   192

בה  – מסילה שהולכין  'סרטיא  ופירוש רש"י שם:  ו ע"א;  ברחוב. השווה: בבלי, שבת 
מעיר לעיר'.   195 עיניה: לפי החריזה צ"ל: עֵינָהּ.   197 ונחבק עוד בצביונה: הוא נדבק, 
נמשך, לתכונתה.   198 תורה ומשנה: ישראל קיבלו בסיני גם את התורה שבכתב וגם את 
התורה שבעל פה. והשווה המקור המובא לעיל בביאור לשורה 249.   199 ומראיהן כחמה 
להם  נתן  ונשמע",  "נעשה  ואמרו  סיני,  הר  לפני  ישראל  שעמדו  'כיון  פי  על  ולבנה: 
הקב"ה מזיו השכינה' )תנחומא, חוקת כא ]מהדורת בובר, דף נח ע"א[(.   200 וכל מום 
לא היה בם: על פי 'שכשעמדו כולן לפני הר סיני לקבל את התורה, מגיד שלא היה בהן 
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אִישׁ עִוּר אוֹ פִסֵּחַ וְחַבּוּרָה מְשֻׁונָּה  
כֻּולָּם שְׁלֵימִים מְעֻוטָּרִים רָצוֹן כַּצִּנָּה  

וְכֻולָּם יִתְפָּאֵר בָּם בְּכָל עֵת וְעוֹנָה  
'אַשְׁרֵי אֲיֻומָּתִי, שֶׁאֵין כְּמוֹתָהּ בְּכָל בְּנֵי עוֹנֲנָה'  

וּבְאָמְרָם 'נַעֲשֶׂה וְנִשְׁמַע' בְּכָל שִׁיר וְטַעֲנָה  205

עָרְבָה דִבְרָתָם לִפְנֵי הָאֵל כָּהֵנָּה וְכָהֵנָּה  
כִינָה וְצִוּה לָמוֹ שֶׁיִּתְכַּנְּסוּ בְּצֵל כַּנְפֵי הַשְּׁ  

וְהִנְחִילָם דָּת עֵץ חַיִּים רַעֲנַנָּה וּדְשֵׁינָה  
תּוֹרַת יי תְּמִימָה, עֵדוּת יי נֶאֱמָנָה  

נֶאֱמָנָה // הוֹדִיעַ בְּשִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל אַדִּיר אַדִּירִים  210

וּמִפִּיו הָלְכוּ לַפִּידֵי אֵשׁ וְזִיקִּים בּוֹעֲרִים  
מוּעָה קֻובָּצוּ וּבָאוּ רָאשֵׁי הֶהָרִים לְקוֹל הַשְּׁ  

סומין, שנ' "וכל העם רואים" )שמות כ 14(; מגיד שלא היה בהן אלמים, שנא' "ויענו כל 
8(; ומלמד שלא היה בהן חרשין, שנאמר "כל אשר דבר ה' נעשה  יט  העם יחדו" )שם 
ההר"  בתחתית  "ויתיצבו  שנאמר:  חגרים,  בהם  היה  שלא  ומנין   ;)7 כד  )שם   ונשמע" 
 )שם יט 17(; ומלמד שלא היה בהם טפשים, שנאמר: "אתה הראת לדעת" )דברים ד 35(' 
)מכילתא דר ישמעאל, בחודש ט ]מהדורת הורוביץ–רבין, עמ' 235[(. להתעגנה: שלא 
היו מעוגנים על ידי מגבלות כאלה.   201 איש עור או פסח: ויקרא כא 18. וחבורה: רוצה 
מעוטרים רצון כצנה: על פי 'כַּצִּנה רצון תעטרנו'  לומר מי שסבל מחבורה, פצע.   202 
)תהילים ה 13(, ורוצה לומר שכולם מוגנים על ידי רצונו ועזרתו של הקב"ה כאילו על 
 ידי מגן וצינה.   204 איומתי: כנסת ישראל, על פי 'איֻּמה כנדגלות' )שיר השירים ו 4(. 
'כי  וכאן – אומות העולם. השווה:  ורוצה לומר אנשי כישוף,   ,3 נז  בני עוננה: ישעיה 
בכל שיר: לא   205   .)14 יח  קֹסמים ישמעו' )דברים  ואל  ]...[ אל מעֹנֲנים  הגוים האלה 
ידוע מקור שעל פיו ישראל אמרו את המילים 'נעשה ונשמע' בשירה ובזמרה, אבל השוו 
ערב'  קולך  כי  קולך  את  'השמיעיני  את  שדורש  ]ד[,  יד  ב  רבה  השירים   שיר 
וכהנה:  כהנה  אמירה.   206  וטענה:  ונשמע'.  'נעשה  אמירת  על   )14 ב  השירים  )שיר 
רעננה   .)18 דת עץ חיים: התורה, על פי 'עץ חיים היא' )משלי ג   208   .8 שמואל ב יב 
ודשינה: על פי 'דשנים ורעננים יהיו' )תהילים צב 15(.   209 תורת ]...[ נאמנה: על פי 
'תורת ה' תמימה משיבת נפש, עדות ה' נאמנה מחכימת פתי' )תהילים יט 8(. אף הקטע 
הקודם סופו במובאה מתוך המזמור הזה; ראה לעיל בביאור לשורה 134.   210 נאמנה: 
לפידים  'מפיו  פי  על  אש:  לפידי  הלכו  מפיו   211   .8 יט  תהילים  פי  על  לתורה,  כינוי 
יהלֹכו' )איוב מא 11(, ושם נאמר על לווייתן.   212 קובצו ובאו ראשי ההרים: על פי 'כיון 
זה   ]...[ שביקש הקב"ה ליתן תורה לישראל, בא כרמל מאספמיא, ותבור מבית אלים 
אומר נקראתי הר תבור, עלי נאה שתשרה שכינה ]...[ וזה אומר אני נקראתי הר הכרמל, 



גבריאל וסרמן

]168[

 22[

אִים וכצורים תָּבוֹר וְחֶרְמוֹן וְכַרְמֶל הָרָמִים וְהַנִּשָּׂ  
וְצָצוּ יַחְדָּו זֶה עִם זֶה מִתְגָּרִין  

אִים לוֹמַר: 'בִּי יֻתָּנוּ פִּיקּוּדִים הַיְשָׁרִים' וּמִתְנַשְּׂ  215

מִקּוֹל רַעַשׁ אוֹפַן נָסוּ לִמְקוֹמָן נִגְרָרִים  
מִגַּעֲרַת אֱלֹהֵי יַעֲקֹב בְּחִפָּזוֹן לִבְרוֹחַ מְמַהֲרִים  

וּבִפְאֵר סִינַי הַנָּמוֹךְ בָּחַר מִכָּל הַצּוּרִים  
וְנַעֲשׂוּ כֻולָּם בַּעֲלֵי מוּמִין בְּגִיעוּרִים  

ה סְפָרִים ה שֵׁמוֹת כְּנֶגֶד חֲמִשָּׁ וְנִקְרָא חֲמִשָּׁ  220

קְדֵמוֹת, צִן, פָּארָן, חוֹרֵב וְסִינַי בְּהִידּוּרִים  
וְעָלָיו שָׁרְתָה שְׁכִינָה בּוֹרֵא כָל יְצוּרִים  

כִינָה שׁוֹרָה בְּגַבְהוּת אַבִּירִים לְלַמְּדָךְ שֶׁאֵין הַשְּׁ  
וְאַף בְּיִשְׂרָאֵל לֹא בָחַר מֵרֻובָּם מֵאֲחֵרִים  

אֶלָּא מִתּוֹךְ שֶׁהֵם שְׁפָלִים וּצְעִירִים  225

וּבוֹא וְהָבֵן הֵיאַךְ בְּחִיבָּתוֹ עֲנוּבִים וּקְשׁוּרִים  
כִּי בְעֵת פָּתַח עֲשֶׂרֶת הַדִּבְּרוֹת לֹא דִיבֶּר אֶלָּא בִּלְשׁוֹן אַהֲבַת נְעוּרִים  

עלי נאה שתשרה שכינה ]...[ אמר הקב"ה כבר נפסלתם לפני בגבהות שיש בכם, כולכם 
ט  סח,  תהילים  )מדרש  מכולכם'  שפל  שהוא  בסיני  אלא  רצוני  אין   ]...[ לפני  פסולים 
וּבְצוּרִים. שצ"ל:  ונראה  קשה,  וכצורים:  ע"ב[ (.   213  קנט  דף  בובר,   ]מהדורת 
215 פיקודים הישרים: על פי 'פִּקודי ה' ישרים' )תהילים יט 9(.   216 מקול רעש אופן: על 

מהמלאכים. שקיבלו  גערה  מפני  לומר  רוצה   ,)12 ג  )יחזקאל  גדול'  רעש  'קול   פי 
219 ונעשו כולם בעלי מומין: ע"פ מדרש תהילים שם )שורה 212 לעיל(: 'כולכם פסולים 

לפני'. בגיעורים: שהקב"ה גער בהם.   220 ונקרא ]...[ ספרים: על פי 'ה' שמות יש לו, 
מדבר  עליו,  ישראל  שנתקדשו   – קדש  מדבר  עליו,  ישראל  שנצטוו   – צין   מדבר 
 – סיני  מדבר  ישראל,  עליה  ורבו  שפרו   – פארן  מדבר  עליו,  קדומה  שנתנה   – קדמות 
שירדה שנאה לאומות העולם עליו, ומה שמו – חורב שמו' )בבלי, שבת פט ע"א–ע"ב(. 
הפייטן. של  חידושו  שהיא  ואפשר  התורה,  חומשי  לחמשת  להקבלה  מקור  מצאתי   לא 
221 שכינה בורא: לא נדיר בספרות חז"ל שמדובר על השכינה בלשון זכר )הערת מ"צ 

פוקס(.   224 לא בחר מרובם: על פי 'לא מרֻבכם מכל העמים חשק ה' בכם ויבחר בכם כי 
7(.   225 וצעירים: קטנים; אולי רוצה לומר מעטים  אתם המעט מכל העמים' )דברים ז 
)לפי דברים ז 7(, ואולי רוצה לומר מקטינים את עצמם.   226 ענובים: קשורים, מלשון 
שפת  שהיא  אהובתו,  ישראל  כנסת  שתבין  בשפה  נעורים:  אהבת  בלשון  עניבה.   227 
'מהו "אנכי", לשון מצרי הוא. למה הדבר דומה, למלך בשר ודם  והוא על פי  מצרים. 
שנישבה בנו ועשה ימים הרבה אצל השַׁבּוֹיִין, לבש נקמה אביו והלך אצלו והביאו ובא 
להשיח עמו בלשונן של שבויין. כך הב"ה ]הקדוש ברוך הוא[ , עשו ישראל במצרים כל 
אותן השנים ולמדו שיחתן של מצרים, כשגאלן הב"ה ובא ליתן להם את התורה ולא היו 
יודעים לשמוע, אמ' הקב"ה הרי אני משיח להם בלשון מצרי, אמ' הקב"ה אנכי, אנוך, כך 
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מָשָׁל לְבֶן מֶלֶךְ שֶׁהָלַךְ לַיָּם בַּעֲבָרִים  
וְלָמַד שָׁם לְשׁוֹנוֹת הַיָּם וּבִשְׂפָתָיו נְצוּרִים  

בְּשׁוּבוֹ מֵסִיחַ לוֹ יוֹלְדוֹ בִּשְׂפָתוֹ בְּבֵיאוּרִים –  230

אַף כָּךְ יִשְׂרָאֵל כְּשֶׁיָּרְדוּ לְאַדְמַת מִצְרִים  
לָמְדוּ שָׁם אוֹתוֹ לָשׁוֹן לְהַרְגִּילוֹ בַאֲמָרִים  

וְהָאֵל מְסִיחָן בּוֹ בַלָּשוֹן בְּזִיהוּרִים  
וְעַתָּה 'אָנֹכִי' תְּחִילָּה בְּהוֹד גָּודְלוֹ לִטְהוֹרִים  

וְהוּא מְפוֹרָשׁ בְּאוֹתָהּ שָׁעָה פִּיּוּסִין גְּמוּרִין  235

וּבוֹ בַלָּשׁוֹן נִגְלָה לִשְׁלֹשֶׁת אָבוֹת הַבְּחִירִים  
וּבוֹ נִגְאֲלוּ בָרִאשׁוֹנָה מִסֵּבֶל פֶּרֶךְ וּמְרוֹ ]רִ[ ים  

וּבוֹ עֲתִידִים לְהִנָּחֵל מִפִּי יוֹשֵׁב בְּמִסְתָּרִים  
וְיִבְנֶה הֵיכָלוֹ וְנֶאֶסְפוּ שָׁמָּה כָל הָעֲדָרִים  

]מהדורת  כד  יב,  כהנא  דרב  )פסיקתא  אלהיך" '  י"י  "אנכי  בלשונם,  הקב"ה  להם  פתח 
מנדלבוים, עמ' 223[ (.   228 לים בעברים: מֵעֵבר לים.   231 ישראל כשירדו: נוסח הפנים 
לפי התיקון בכתב היד; הטקסט בכתב היד לפני התיקון: 'כשירדו ישראל'.   233 מסיחן: 
נוח  שהוא  רך,  לשון  גמורין:  פיוסין  אותם.   235  מזהיר  שהוא  בזיהורים:  להם.  משׂיח 
ומוכר להם כבר מאבותיהם, כמו שמפורש בשורות הבאות.   236 ובו ]...[ אבות: על פי 
זה אני נותן לכם, בלשון "אנכי" הסיח עם זקני,  ]יעקב אבינו[ : בניי, סימן  'אמר להם 
אברהם  אלהי  ]"אנכי  אבי,  עם  הסיח  "אנכי"  ובלשון   ,)1 טו  )בראשית  לך"  מגן  "אנכי 
אביך" )שם כו 24(, ובלשון "אנכי" הסיח עמי[ , "אנכי האל בית אל" וגו' )שם לא 13(, 
הזה  בלשון  ]לכם[  ואמר  בא  אם  אתם  ואף   ,)4 מו  )שם  וגו'  מצרימה"  עמך  ארד  "אנכי 
"אנכי" דעו שהוא שלכם ואם לאו כביכול אינו שלכם, כיון שבאו לפני הר סיני ופתח 
 להם "אנכי" ידעו שהוא שלהם' )פסיקתא רבתי כא ]מהדורת איש שלום, דף קה ע"ב[ (.
237 ובו ]...[ ומרורים: כך צ"ל, ובכתב היד: 'מרומים'. ורוצה לומר משעבוד מצרים, על 

פי 'למען ענֹתו בסבלֹתם' )שמות א 11(, 'וימררו את חייהם בעבֹדה קשה ]...[ אשר עבדו 
בעת  לבוא  לעתיד  שכרם  את  לנחול  להנחל:  עתידים  ובו   238   .)14 )שם  בפרך'  בהם 
הגאולה, שהוא יכריז להם בלשון 'אנכי'; על פי 'אנכי אנכי הוא מנחמכם' )ישעיה נא 12(, 
ומדרשו: 'למלך שכעס על מטרונא וטרדהּ והוציאהּ מבית פלטין שלו. לאחר ימים ביקש 
להחזירה, אמרה יכפול כתובתי ואחר כך הוא מחזירני. כך א' ]מר[ הקב"ה לישראל בניי 
בסיני אמרתי לכם פעם אחת "אנכי ה' אלהיך", ובירושלם לעתיד לבֹא אני אומר לכם 
שני פעמים: "אנכי אנכי הוא מנחמכם" ' )פסיקתא דרב כהנא יט, ה ]מהדורת מנדלבוים, 
עמ' 307[ (.   239 ונאספו שמה כל העדרים: בראשית כט 3, וכאן רוצה לומר עדרי צאן 
אדם של בני ישראל העולים לרגל. השווה מדרש הפסוק: 'ד"א "וירא והנה באר בשדה" 
2( זו ציון, "והנה שם שלשה עדרי צאן" )שם( אילו שלש רגלים, "כי מן  )בראשית כט 
הבאר ההיא ישקו" )שם( שמשם היו שואבין רוח הקודש, "והאבן גדולה" )שם( זו שמחת 
בית השואבה ]...[ ד"א "וירא והנה באר בשדה" זה ציון, "והנה שם שלשה עדרי צאן" 
אילו ג' בתי דינין ]...[ "כי מן הבאר ההיא" וגו' שמשם היו שומעין את הדין, "והאבן 



גבריאל וסרמן

]170[

 24[

וְשָׁם אַדִּיר יי מְקוֹם נְהָרִים וְחוֹרִים  240

שְׁמוֹ יִתְפָּאַר לָעַד וְיִתְרוֹמַם לְדוֹר דּוֹרִים  

לְדוֹר דּוֹרִים // אַזְכִּירָה שִׁבְחוֹ בְּרוּחַ נְכֵאָה  
אֶל אֵל שִׂמְחַת גִּילִי, בְּמִקְדָּשׁוֹ נָבוֹאָה  

אוֹמַר לַמֶּלֶךְ מְכַלְכֵּל נֶפֶשׁ רְעֵיבָה וּצְמֵאָה  
כִּי הִגְדִּיל בְּאוֹת וּמוֹפֵת וּפְלָאָה  245

וְהִנְחִיל חֲמוּדָה מִפַּז רַב לְצוֹלֵעָה וְנַהֲלָאָה  
אוֹרֶךְ יָמִים בִּימִינָהּ וּמַצֶּלֶת אָדָם מִתְּלָאָה  

וְגִילָּה לָמוֹ כָּל יְסוֹדָהּ בְּחֶזְיוֹנֵי הַמַּרְאָה  
דִּיקְדִּוּקֵי סוֹפְרִים וְטַעֲמֵי סֵפֶר נְבוּאָה  
וּבְשִׂמְחָה נָתַן לָהֶם עֵץ חַיִּים קְרוּאָה  250

שֶׁאֵין כֵּן בְּכָל מִידּוֹת יְצִירָה וּבְרִיאָה  

גדולה" זה בית דין הגדול שבלשכת הגזית, "ונאספו שמה כל העדרים" )שם 3( אילו בתי 
דינין שבארץ ישראל, "וגללו את האבן" )שם( שמשם היו שומעין את הדין' )בראשית 
המקדש,  וחורים:  נהרים  מקום   240   .) ]806 עמ'  תיאודור–אלבק,  ]מהדורת  ח  ע,  רבה 
שמחלונותיו )'חורים'( יוצא אור )נהרה, איוב ג 4(.   242 ברוח נכאה: על פי משלי טו 13 
)ועוד פסוקים במשלי(, ורוצה לומר ברוח נמוכה, בענווה.   243 אל ]...[ נבואה: על פי 
'ואבואה אל מזבח אלהים אל אל שמחת גילי' )תהילים מג 4(.   244 נפש רעיבה: על פי 
תהילים קז 9. וצמאה: השווה: 'צמאה נפשי' )תהילים מב 3(.   245 ופלאה: פלא, והצורה 
נקבית לצורך החרוז.   246 חמודה מפז רב: כינוי לתורה, על פי 'הנחמדים מזהב ומפז רב' 
הצֹלעה  את  'ושמתי  פי  על  ישראל,  לכנסת  כינוי  ונהלאה:  לצולעה   .)11 יט  )תהילים 
בימינה:  ימים  אורך   247   .)7 ד  )מיכה  עצום'  לגוי  והנהלאה   לשארית 
משלי ג 16, ונאמר על התורה. ומצלת אדם מתלאה: על פי 'תורה, בין בעידנא דעסיק 
בה ובין בעידנא דלא עסיק בה, מגנא ומצלא' )התורה, בין בזמן שעוסק בה ובין בזמן 
למו: לישראל  שאינו עוסק בה, מגינה ומצילה את האדם; בבלי, סוטה כא ע"א(.   248 
במעמד הר סיני. בחזיוני המראה: בנבואה; סמיכות נרדפים.   249 דיקדוקי ]...[ נבואה: 
השווה: 'מאי דכתיב: "ואתנה לך את לחת האבן והתורה והמצוה אשר כתבתי להורותם" 
זו   – "והמצוה"  מקרא,  זה   – "תורה"  הדברות,  עשרת  אלו   – "לחות"   ,)12 כד  )שמות 
משנה, "אשר כתבתי" – אלו נביאים וכתובים, "להורותם" – זה תלמוד; מלמד שכולם 
נתנו למשה מסיני' )בבלי, ברכות ה ע"א(. לפי זה ניתנו למשה 'טעמי ספר נבואה', רוצה 
והשווה:  והדקדוקים.  הדיונים  כל  לומר  רוצה  וגם תלמוד,  הנביאים,  לומר דברי ספרי 
'אלף ושבע מאות קלין וחמורין, וגזירות שוות, ודקדוקי סופרים נשתכחו בימי אבלו של 
עץ חיים קרואה: כינוי  משה' )בבלי, תמורה טז ע"א(, ומכאן שנודעו בימי משה.   250 
לתורה, על פי 'עץ חיים היא' )משלי ג 18(.   251 יצירה: נוסח הפנים לפי התיקון בכתב 
היד; הטקסט לפני התיקון הוא 'יצרה', ואחר כך נוספה יו"ד תלויה וכן נוסף ניקוד, אף 

שהפיוט כולו חסר ניקוד. יצירה ובריאה: רוצה לומר העולם.
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מִנְהַג אָדָם: מוֹכֵר קַרְקַע וּתְבוּאָה –  
מוֹכֵר עָ ]צֵ[ ב וְלוֹקֵחַ שָׂמֵחַ בְּקַבָּלַת הַמְּצִיאָה;  

וְהַצּוּר אֵינוֹ כֵן לְהִדָּמוֹת לָהּ בִּסְאָה –   
נָתַן לְיִשְׂרָאֵל בִּכְבוֹדוֹ סַם חַיִּים וּרְפוּאָה  255

אֲשֶׁר לְכָל הָעוֹלָם טוֹבָה בָאָה  
יִשְׂמַח מְאֹד בְּמַתְּנָתוֹ וּפָנִים טוֹבִים הֶרְאָה  

שְׁמוֹ יִתְקַדַּשׁ נֶצַח בְּמַעְלָה וּבְמַטָּה לִהְנָּשְׂאָה  
כִּי כְבוֹדוֹ מָלֵא הָכּל, הֵנָּה וָהָלְאָה  

וְלֹא במלכי אֶרֶץ הַמּוּמָתִים בְּשׁוֹאָה וּמְשׁוֹאָה –  260

מֶלֶךְ יֵשׁ לוֹ טְרַקְלִין אֶלֶף וּמֵאָה  
כְּשֶׁהוּא בָזֶה אֵינוֹ בָזֶה וְנַפְשׁוֹ מְטֻומָּאָה  

מַיִם שְׁכִינָתוֹ הֶחְבִּיאָהּ וַיי בְּהֵיכַל קָדְשׁוֹ וּבַשָּׁ  
מַיִם לֹא יְכַלְכְּלוּהוּ וְהַכּל בָּרָא לַמַּעֲנֵהוּ וְנוֹתְנִין לוֹ הוֹדָאָה וּשְׁמֵי הַשָּׁ  

תְּמִימֵי אֶרֶץ מְיַיחֲדִים שְׁמוֹ בְּשִׁירָה נָאָה  265

וּמַלְאָכִים מְצַלְצְלִים לְפָנָיו בְּאֵימָה וּבְיִרְאָה  
וְנִצָּבִים כִּיתּוֹת כִּיתּוֹת סְבִיב כִּסְאוֹ לְהַצְבִּיאָה  

וְאֵין בֵּינֵיהֶן לֹא מְרִיבָה וְשִׂנְאָה  

252 מנהג אדם וכו': על פי 'בּא וראה שלא כמדת הקב"ה מדת בשר ודם; מדת בשר ודם, 

אדם מוכר חפץ לחבירו, מוכר עצב ולוקח שמח; אבל הקב"ה אינו כן, נתן להם תורה 
ותיקנתי על  'עשב';  היד:  ע ]צ[ ב: בכתב  ה ע"א(.   253  )בבלי, ברכות  ושמח'  לישראל 
פי המקור בבבלי.   254 בסאה: במידה.   255 סם חיים ורפואה: השווה: 'בא וראה, שלא 
לזה   – לחבירו  סם  נותן  ודם, אדם  ודם. מדת בשר  הוא מדת בשר  ברוך  כמדת הקדוש 
יפה ולזה קשה. אבל הקדוש ברוך הוא אינו כן, נתן תורה לישראל – סם חיים לכל גופו, 
שנאמר ולכל בשרו מרפא' )בבלי, עירובין נד ע"א(.   260 במלכי: נראה שצ"ל: כְּמַלְכֵי. 
בשואה ומשואה: על פי איוב ל 3.   261–262 מלך ]...[ אינו בזה: על פי 'מלך בשר ודם 
כשהן נכנסין לטרקלין, אינו רואה מה בקיטון, אבל הקב"ה אינו כן, אלא ה' בהיכל קדשו 
ה' בשמים כסאו, הודו על ארץ ושמים, צופה ומביט בכל באי העולם, ואין העין שולטת 
 בו' )מדרש תהילים יא, ג ]מהדורת בובר, דף נ ע"א[ (.   263 וה' בהיכל קדשו: חבקוק ב 2; 
לפי קצת מנהגים בפסוק זה מתחילה ההפטרה של יום שני של שבועות. החביאהּ: החביא 
את שכינתו; על פי 'ושם חביון עֻזּה' )חבקוק ג 4(. ואולי יש לנקד הֶחְבִּיאָה, בה"א נחה, 
ורוצה לומר שהיא נחבאת.   264 ושמי השמים לא יכלכלוהו: דברי הימים ב ב 5. והכל 
ישראל;  ארץ:  תמימי   265   .)4 טז  )משלי  למענהו'  ה'  פעל  'כל  פי  על  למענהו:  ברא 
להצביאה: להתאסף בהמון. הכוונה.   267  למי  ברור  הזה, אך  לכינוי   לא מצאתי מקור 

268 ואין ]...[ ושנאה: על פי 'שאין בהן לא קנאה ולא שנאה ולא תחרות' )ויקרא רבה ט, 

ט ]מהדורת מרגליות, עמ' קפט[ (.
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]172[

 26[

וַעֲלֵיהֶם מוֹרָא רַבָּם נוֹשֵׂא עָוֹן וְחַטָּאָה  
וְדוֹמֲמִים עַד יָשִׁירוּ וּפוֹזְרִים בְּכָל פֵּאָה  270

וְנִקְדָּשׁ תְּחִילָּה בִּקְהַל חֲסִידִים גּוֹמְרֵי הוֹדָאָה  
הַמְקַלְּסִין בְּצִיפְצוּף עָרֵב מִצּוּף דְּבַשׁ וְחֶמְאָה  

וְעֵת תפלה בָּנָיו תִּקְרַב וְתָבוֹאָה  
סַנְדַּלְפוֹן ]ע[ וֹשֶׂה אוֹתָהּ עֲטָרָה מֻופְלָאָה  

וּמַשְׁבִּיעָהּ עֲלוֹת בְּרֹאשׁ אָ ]ד[ וֹן וְהוֹלֶכֶת וְדָאָה  275

וּבְשָׁעָה שֶׁעֲטָרָה מִיַּד שַׂר הַפָּנִים יוֹצְאָה  
רוֹעֲשִׁים הֲמוֹנֵי מַעַל לְהַעֲרִיץ לְבַעַל קִנְאָה  

וּמַקְדִּישִׁים בְּשִׁילּוּשׁ קְדֻושּׁוֹת לְצוּר גָּאֹה גָאָה  

כַּכָּתוּב: וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ  
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7(.   270 ודוממים עד  269 נושא עון וחטאה: על פי 'נֹשא עוֹן ופשע וחטאה' )שמות לד 

ישירו: השווה הדרשה על 'חשמל': 'תנא עתים חשות עתים ממללות, בשעה שהדיבור 
יוצא מפי הקב"ה חשות ובשעה שאין הדיבור יוצא מפי הקב"ה ממללות' )בבלי, חגיגה 
יג ע"ב(. ופוזרים: נפזרים.   271 ונקדש תחילה בקהל חסידים: על פי 'ואין מלאכי השרת 
 אומרים שירה למעלה עד שיאמרו ישראל למטה' )בבלי, חולין צא ע"ב(.   272 בציפצוף 
)דיבור(. ו'צפצוף'  )דבש(  'צוף'  של  הדומים  בצלילים  משחק  הפייטן  מצוף:   ערב 

273 תפלה: נראה שצ"ל: תְּפִלַּת.   274 סנדלפון: כמסופר כמה פעמים בספרות ההיכלות, 

הב"ה  של  מקומו  שמכתירין  הכתר  את  סנדלפון  'משביע  חכמה',  'מעין  בספר  למשל 
ילינק, בית המדרש,  ויושב בראש אדוניו' )מהדורת א'  ועולה הכתר מעצמו  בקדושות 
א, לייפציג תרי"ג, עמ' 59(. ולעניין עשיית הכתר מתוך תפילותיהם של ישראל השווה 
וְיִתְּנוּם בְּרֹאשׁ  'וִיקַבְּלוּ תְּפִילּוֹת מִלִּבּוֹת בָּאוֹת /  הקלירי בקדושתא 'את חיל יום פקודה': 
פיוטים לראש  בירבי קליר,  )רבי אלעזר  לְהֵרָאוֹת'  בְּרֹאשׁוֹ  וָנֶזֶר  כְּכֶתֶר   / הַצְּבָאוֹת  אֱלֹהֵי 
 ,556–554 שורות   ,252 עמ'  תשע"ד,  ירושלים  רנד,  ומ'  אליצור  ש'  מהדורת  השנה, 
פי  על  ותיקנתי  'ושה',  היד:  בכתב  ]ע[ ושה:  שם(.  בַפירוש  המובאת  הספרות  וראה 
ההיכלות  בספרות  המקור  פי  על  ותיקנתי  'ארון';  הידי:  בכתב  א ]ד[ ון:  ההיגיון.   275 
גדול,  למלאך  כינוי  הפנים:  שר  טסה.   276  ודאה:  הקודם.  לטור  בביאור  לעיל  הנזכר 
בדרך כלל מטטרון אך כאן סנדלפון.   277 לבעל קנאה: לקב"ה, הנקרא 'אל קנָא' )למשל 

שמות כ 5(.   278 גאה גאה: שמות טו 1.
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 'אתן עוז למלכי': הסילוק האבוד מן הקדושתא לשבועות

 'אמרות ה' אמרות טהורות' לר' יוסף טוב עלם
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בכתב  לידינו  שהגיע  למלכי',  עוז  'אתן  הסילוק  של  מדעית  מהדורה  מציג  המאמר 
יד צרפתי אחד בסוף הקדושתא לשבועות 'אמרות ה' אמרות טהורות' לר' יוסף טוב 
זו  ולקיומה.  לקבלתה  המתנגדים  ובגורמים  תורה  מתן  בסיפורי  עוסק  הפיוט  עלם. 
היא ההדפסה הראשונה של הפיוט. הביאור המצורף מציין את מקורות הפיוט במקרא 

ובספרות חז"ל, ומפרש את ביטוייו הסתומים.
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The Lost Silluq from the Qedushta  
‘Imerot Adonai’ by Joseph Tov- ͗Elem

Gabriel Wasserman

The article presents a critical edition of the Silluq ‘Etten ꜤOz Lemalki’, which 
is found in a French manuscript at the end of the qedushta ‘Imerot Adonai’ by  
R. Joseph Tov-ꜤElem. The poem deals with stories about the giving of the Torah, 
and the various forces that opposed its reception and observance. This is the first 
publication of the poem. The accompanying commentary indicates the poem’s 
sources in Biblical and Rabbinic literature, and explains its opaque expressions.


